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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKI-
STAN CONCERNING AIR SERVICES

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Republic of Uzbekistan;

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on 7 December 1944;2

Desiring to conclude an Agreement supplementary to the said Convention for the
purpose of establishing air services between their respective territories;

Have agreed as follows:

ARTICLE I

Definitions

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a) the term "the Chicago Convention" means the Convention on International Civil
Aviation, opened for signature at Chicago on 7 December 1944 and includes:
(i) any amendment thereto which has entered into force under Article 94(a)

thereof and has been ratified by both Contracting Parties; and
(ii) any Annex or any amendment thereto adopted under Article 90 of that

Convention, insofar as such amendment or annex is at any given time effective
for both Contracting Parties;

(b) the term "aeronautical authorities" means in the case of the United Kingdom,
the Secretary of State for Transport, and for the purpose of Article 7, the Civil
Aviation Authority and in the case of the Republic of Uzbekistan, the Director
General of Civil Aviation, or, in both cases, any person or body who may be
authorised to perform any functions at present exercisable by the above-mentioned
authorities or similar functions;

(c) the term "designated airline" means an airline which has been designated and
authorised in accordance with Article 4 of this Agreement;

(d) the term "territory" in relation to a State has the meaning assigned to it in
Article 2 of the Chicago Convention;

(e) the terms "air service", "international air service", "airline" and "stop for non-traffic
purposes" have the meanings respectively assigned to them in Article 96 of the
Chicago Convention;

(i) the term "this Agreement" includes the Annex hereto and any amendments to it
or to this Agreement.

I Came into force on 24 November 1993 by signature, in accordance with article 17.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see

vol. 320, pp. 209 and 217; vol. 418, p. 16 1; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 2 1; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
and vol. 1175, p. 297.

Vol. 1957, 1-33498



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

ARTICLE 2

Applicability of the Chicago Convention

The provisions of this Agreement shall be subject to the provisions of the Chicago
Convention insofar as those provisions are applicable to international air services.

ARTICLE 3

Grant of Rights

(1) Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the following rights
in respect of its international air services:

(a) the right to fly across its territory without landing;

(b) the right to make stops in its territory for non-traffic purposes.

(2) Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights hereinafter
specified in this Agreement for the purpose of operating international air services on
the routes specified in the appropriate Section of the Schedule annexed to this
Agreement. Such services and routes are hereinafter called "the agreed services" and
"the specified routes" respectively. While operating an agreed service on a specified
route the airlines designated by each Contracting Party shall enjoy in addition to the
rights specified in paragraph (1) of this Article the right to make stops in the territory
of the other Contracting Party at the points specified for that route in the Schedule
to this Agreement for the purpose of taking on board and discharging passengers
and cargo, including mail.

(3) Nothing in paragraph (2) of this Article shall be deemed to confer on the
designated airlines of one Contracting Party the right to take on board, in the
territory of the other Contracting Party, passengers and cargo, including mail, carried
for hire or reward and destined for another point in the territory of the other
Contracting Party.

(4) If because of armed conflict, political disturbances or developments, or special
and unusual circumstances, a designated airline of one Contracting Party is unable
to operate a service on its normal routeing, the other Contracting Party shall use
its best efforts to facilitate the continued operation of such service through appropriate
temporary rearrangements of routes.

ARTICLE 4

Designation of and Authorisation of Airlines

(I) Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the other
Contracting Party one or more airlines for the purpose of operating the agreed
services on the specified routes and to withdraw or alter such designations.

(2) On receipt of such a designation the other Contracting Party shall, subject to
the provisions of paragraphs (3) and (4) of this Article, without delay grant to the
airline or airlines designated the appropriate operating authorisations.
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(3) The aeronautical authorities of one Contracting Party may require an airline
designated by the other Contracting Party to satisfy them that it is qualified to fulfil
the conditions prescribed under the laws and regulations normally and reasonably
applied to the operation of international air services by such authorities in conformity
with the provisions of the Chicago Convention.

(4) Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating
authorisations referred to in paragraph (2) of this Article, or to impose such conditions
as it may deem necessary on the exercise by a designated airline of the rights specified
in Article 3(2) of this Agreement, in any case where the said Contracting Party is
not satisfied that substantial ownership and effective control of that airline are vested
in the Contracting Party designating the airline or in its nationals.

(5) When an airline has been so designated and authorised it may begin to operate
the agreed services, provided that the airline complies with the applicable provisions
of this Agreement.

ARTICLE 5

Revocation or Suspension of Operating Authorisations

(1) Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating authorisation
or to suspend the exercise of the rights specified in Article 3(2) of this Agreement
by an airline designated by the other Contracting Party, or to impose such conditions
as it may deem necessary on the exercise of those rights:
(a) in any case where it is not satisfied that substantial ownership and effective control

of that airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in
nationals of such Contracting Party; or

(b) in the case of failure by that airline to comply with the laws or regulations
normally and reasonably applied by the Contracting Party granting those rights;
or

(c) if the airline otherwise fails to operate in accordance with the conditions prescribed
under this Agreement.

(2) Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions mentioned
in paragraph (1) of this Article is essential to prevent further infringements of laws
or regulations, such right shall be exercised only after consultation with the other
Contracting Party.

ARTiCLE 6

Principles Governing Operation of Agreed Services

(1) There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of both
Contracting Parties to operate the agreed services on the specified routes between
their respective territories.

(2) In operating the agreed services the designated airlines of each Contracting Party
shall take into account the interests of the designated airlines of the other Contracting
Party so as not to affect unduly the services which the latter provide on the whole
or part of the same routes.

Vol. 1957, 1-33498
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(3) The agreed services provided by the designated airlines of the Contracting Parties
shall bear a close relationship to the requirements of the public for transportation
on the specified routes and shall have as their primary objective the provision at a
reasonable load factor of capacity adequate to carry the current and reasonably
anticipated requirements for the carriage of passengers and cargo, including mail,
coming from or destined for the territory of the Contracting Party which has designated
the airline. Provision for the carriage of passengers and cargo, including mail, both
taken on board and discharged at points on the specified routes in the territories of
States other than that designating the airline shall be made in accordance with the
general principles that capacity shall be related to:

(a) traffic requirements to and from the territory of the Contracting Party which has
designated the airline;

(b) traffic requirements of the area through which the agreed service passes, after
taking account of other transport services established by airlines of the States
comprising the area; and

(c) the requirements of through airline operation.

ARTICLE 7

Tariffs

(1) (a) The term "tariff" means:

(i) the price to be charged for the carriage of passengers, baggage or cargo
(excluding mail);

(ii) the additional goods, services or other benefits to be furnished or made
available in conjunction with such carriage or as a matter which is incidental
thereto or consequential thereon; and

(iii) the prices to be charged for such additional goods, services or benefits;

and includes the conditions that are to govern the applicability of any such price and the
furnishing or availability of any goods, services or benefits.

(iv) the rate of commission paid by an airline to an agent in respect of tickets
sold or air waybills completed by that agent for carriage on scheduled air
services,

(b) Where fares or rates differ according to the season, day of the week or time of
the day on which a flight is operated, the direction of travel or according to
some other factor, each different fare or rate shall be regarded as a separate
tariff whether or not it has been filed separately with the related conditions with
the relevant authorities.

(2) The tariffs to be charged by the designated airlines of the Contracting Parties
for carriage between their territories shall be those approved by the aeronautical
authorities of both Contracting Parties and shall be established at reasonable levels,
due regard being paid to all relevant factors, including the cost of operating the
agreed services, the interests of users, reasonable profit and market considerations.

(3) The tariffs referred to in paragraph (2) of this Article may be agreed by
consultation between the designated airlines seeking approval of the tariff. However,
a designated airline shall not be precluded from filing any proposed tariff, nor the

Vol. 1957, 1-33498
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aeronautical authorities from approving it, if that airline shall have failed to seek or
obtain the agreement of the other designated airline or airlines.

(4) Each proposed tariff for carriage between the territories of the Contracting
Parties shall be filed by the designated airline seeking approval for it with the
aeronautical authorities of both Contracting Parties in such form as the aeronautical
authorities of each Contracting Party may require to disclose the particulars referred
to in paragraph (1) of this Article. It shall be filed not less than 30 days (or such
shorter period as the aeronautical authorities of both Contracting Parties may agree)
before the proposed effective date. Each proposed tariff shall be treated as having
been filed with a Contracting Party on the date on which it is received by the
aeronautical authorities of that Contracting Party.

(5) (a) Each proposed tariff may be approved by the aeronautical authorities of
either Contracting Party at any time. In the absence of such approval and provided
it has been filed in accordance with paragraph (4) of this Article, it will be
treated as having been approved by the aeronautical authorities of a Contracting
Party 21 days after the date of filing unless within 20 days after the date of
filing the aeronautical authorities of that Contracting Party have served on the
aeronautical authorities of the other Contracting Party written notice of disapproval
of the proposed tariff.

(b) Each proposed tariff which has been filed in the form required by paragraph (4)
of this Article, but not in conformity with the minimum filing period therein
specified, shall nevertheless be treated as having been approved by the aeronautical
authorities of a Contracting Party 21 days after the date of filing unless the
aeronautical authorities of that Contracting Party have either:

(i) notified the airline filing the proposed tariff within 15 days after the date of
filing that the proposed tariff must be refiled in conformity with the minimum
filing period; or

(ii) served on the aeronautical authorities of the other Contracting Party within
20 days after the date of filing written notice of disapproval of the proposed
tariff.

(6) In approving each tariff the aeronautical authorities of a Contracting Party may
attach to their approval such expiry date as they consider appropriate.

(7) If a notice of disapproval is given in accordance with the provisions of paragraph (5)
of this Article, the aeronautical authorities of the two Contracting Parties may determine
the tariff by mutual agreement. Either Contracting Party may, within 30 days of the service
of a notice of disapproval, request consultations which shall be held within 30 days of
the request.

(8) If a tariff has been disapproved by one of the aeronautical authorities in
accordance with paragraph (5) of this Article, and the aeronautical authorities have
been unable to determine the tariff by agreement in accordance with paragraph (7) of
this Article, the dispute may be settled in accordance with the provisions of Article 14
of this Agreement.

(9) Subject to paragraph (10) of this Article a tariff established in accordance with
the provisions of this Article shall remain in force unless withdrawn by the designated
airline concerned or until a replacement tariff has been established.
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(10) Except with the agreement of the aeronautical authorities of both Contracting
Parties, and for such period as they may agree, a tariff shall not be prolonged by
virtue of paragraph (9) of this Article:

(a) where a tariff has a terminal date, for more than 12 months after that date;

(b) where a tariff has no terminal date, for more than 12 months after the date on
which the designated airline or airlines of one Contracting Party or both, file a
replacement tariff with the aeronautical authorities of the Contracting Parties.

(II) (a) The tariffs to be charged by a designated airline of one Contracting Party
for carriage between the territory of the other Contracting Party and the territory
of a third State via any route shall be subject to the approval of the aeronautical
authorities of the other Contracting Party and, where appropriate, of the third
State.

(b) No tariff shall be approved for such carriage unless it has been filed by the
designated airline seeking that approval with the aeronautical authorities of the
other Contracting Party in such form as those aeronautical authorities may require
to disclose the particulars referred to in paragraph (1) of this Article not less
than 45 days (or such shorter period as those aeronautical authorities may in a
particular case agree) prior to the proposed effective date.

(c) The Contracting Party which has approved a tariff for such carriage may withdraw
its approval of that tariff on giving 90 days notice to the designated airline of
the other Contracting Party applying the tariff and that tariff shall cease to be
applied by that designated airline at the end of that period.

ARTICLE 8

Customs Duties

(1) Aircraft operated in international air services by the designated airline or airlines
of either Contracting Party shall be relieved from all customs duties, national excise
taxes and similar national fees, as shall:

(a) the following items introduced by a designated airline of one Contracting Party
into the territory of the other Contracting Party:
(i) repair, maintenance and servicing equipment and component parts;

(ii) passenger handling equipment and component parts;

(iii) cargo-loading equipment and component parts;
(iv) security equipment including component parts for incorporation into security

equipment;
(v) instructional material and training aids; and

(b) the following items introduced by a designated airline of one Contracting Party
into the territory of the other Contracting Party or supplied to a designated
airline of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party:
(i) aircraft stores (including but not limited to such items as food, beverages and

tobacco) whether introduced into or taken on board in the territory of the
other Contracting Party;

(ii) fuel, lubricants and consumable technical supplies;

(iii) spare parts including engines;
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provided in each case that they are for use on board an aircraft or within the limits
of an international airport in connection with the establishment or maintenance of
an international air service by the designated airline concerned.

(2) The relief from customs duties, national excise taxes and similar national fees
shall not extend to charges based on the cost of services provided to the designated
airline(s) of a Contracting Party in the territory of the other Contracting Party.

(3) Equipment and supplies referred to in paragraph (1) of this Article may be
required to be kept under the supervision or control of the appropriate authorities.

(4) The reliefs provided for by this Article shall also be available in situations where
the designated airline or airlines of one Contracting Party have entered into arrangements
with another airline or airlines for the loan or transfer in the territory of the other
Contracting Party of the items specified in paragraph (1) of this Article, provided
such other airline or airlines similarly enjoy such reliefs from such other Contracting
Party.

ARTICLE 9

Aviation Security

(1) The assurance of safety for civil aircraft, their passengers and crew being a
fundamental pre-condition for the operation of international air services, the Contracting
Parties reaffirm that their obligations to each other to provide for the security of
civil aviation against acts of unlawful interference (and in particular their obligations
under the Chicago Conventions, the Convention on Offences and Certain Other Acts
Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 September 1963,1 the Convention
for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at The Hague on
16 December 19702 and the Convention for the Suppression of Unlawful Acts against
the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971) 3 form an
integral part of this Agreement.

(2) The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to
each other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful
acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air
navigation facilities, and any other threat to the security of civil aviation.

(3) The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with
the aviation security Standards and, so far as they are applied by them, the
Recommended Practices established by the International Civil Aviation Organisation
and designated as Annexes to the Chicago Convention; and shall require that operators
of aircraft of their registry, operators who have their principal place of business or
permanent residence in their territory, and the operators of airports in their territory,
act in conformity with such aviation security provisions. In this paragraph the reference
to aviation security standards includes any difference notified by the Contracting Party
concerned. Each Contracting Party shall give advance information to the other of
its intention to notify any difference.

I United Nations, Treaty Series, vol. 704, p. 219.2 1bid., vol. 860, p. 105.
3 Ibid., vol. 974, p. 177 and vol. 1217, p. 404 (corrigendum to volume 974).
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(4) Each Contracting Party shall ensure that effective measures are taken within its
territory to protect aircraft, to screen passengers and their carry-on items, and to
carry out appropriate checks on crew, cargo (including hold baggage) and aircraft
stores prior to and during boarding or loading and that those measures are adjusted
to meet increases in the threat. Each Contracting Party agrees that its airlines may
be required to observe the aviation security provisions referred to in paragraph (3)
required by the other Contracting Party, for entrance into, departure from, or while
within, the territory of that other Contracting Party. Each Contracting Party shall
also act favourably upon any request from the other Contracting Party for reasonable
special security measures to meet a particular threat.

(5) When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft
or other unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew,
airports or air navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each
other by facilitating communications and other appropriate measures intended to
terminate as rapidly as possible commensurate with minimum risk to life such incident
or threat.

ARTICLE 10

Provision of Statistics

The aeronautical authorities of a Contracting Party shall supply to the aeronautical
authorities of the other Contracting Party at their request such periodic or other statements
of statistics as may be reasonably required for the purpose of reviewing the capacity
provided on the agreed services by the designated airlines of the Contracting Party
referred to first in this Article. Such statements shall include all information required to
determine the amount of traffic carried by those airlines on the agreed services and the
origins and destinations of such traffic.

ARTICLE 1

Transfer of Earnings

Each designated airline shall have the right to convert and remit to its country on
demand local revenues in excess of sums locally disbursed. Conversion and remittance
shall be permitted without restrictions at the rate of exchange applicable to current
transactions which is in effect at the time such revenues are presented for conversion
and remittance, and shall not be subject to any charges except those normally made by
banks for carrying out such conversion and remittance.

ARTICLE 12

Airline Representation and Sales

(1) The designated airline or airlines of one Contracting Party shall be entitled, in
accordance with the laws and regulations relating to entry, residence and employment
of the other Contracting Party, to bring in and maintain in the territory of the other
Contracting Party those of their own managerial, technical, operational and other
specialist staff who are required for the provision of air services.
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(2) The designated airlines of each Contracting Party shall have the right to engage
in the sale of air transportation in the area of the other Contracting Party, either
directly or through agents. The designated airlines of each Contracting Party shall
have the right to sell, and any person shall be free to purchase, such transportation
in local currency or in any freely convertible other currency.

ARTICLE 13

Consultation

Either Contracting Party may at any time request consultations on the implementation,
interpretation, application or amendment of this Agreement or compliance with this
Agreement. Such consultations, which may be between aeronautical authorities, shall
begin within a period of 60 days from the date the other Contracting Party receives a
written request, unless otherwise agreed by the Contracting Parties.

ARTICLE 14

Settlement of Disputes

(1) If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation
or application of this Agreement, the Contracting Parties shall in the first place try
to settle it by negotiation.

(2) If the Contracting Parties fail to reach a settlement of the dispute by negotiation,
it may be referred by them to such person or body as they may agree on or, at the
request of either Contracting Party, shall be submitted for decision to a tribunal of
three arbitrators which shall be constituted in the following manner:

(a) within 30 days after receipt of a request for arbitration, each Contracting Party
shall appoint one arbitrator. A national of a third State, who shall act as President
of the tribunal, shall be appointed as the third arbitrator by agreement between
the two arbitrators, within 60 days of the appointment of the second;

(b) if within the time limits specified above any appointment has not been made,
either Contracting Party may request the President of the International Court of
Justice to make the necessary appointment within 30 days. If the President is of
the same nationality as one of the Contracting Parties, the most senior Vice-President
who is not disqualified on that ground shall make the appointment.

(3) Except as hereinafter provided in this Article or as otherwise agreed by the
Contracting Parties, the tribunal shall determine the limits of its jurisdiction and
establish its own procedure. At the direction of the tribunal, or at the request of
either of the Contracting Parties, a conference to determine the precise issues to be
arbitrated and the specific procedures to be followed shall be held not later than 30
days after the tribunal is fully constituted.

(4) Except as otherwise agreed by the Contracting Parties or prescribed by the
tribunal, each Contracting Party shall submit a memorandum within 45 days after
the tribunal is fully constituted. Replies shall be due 60 days later. The tribunal shall
hold a hearing at the request of either Contracting Party, or at its discretion, within
30 days after replies are due.
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(5) The tribunal shall attempt to give a written decision within 30 days after
completion of the hearing or, if no hearing is held, 30 days after the date both
replies are submitted. The decision shall be taken by a majority vote.

(6) The Contracting Parties may submit requests for clarification of the decision
within 15 days after it is received and such clarification shall be issued within 15
days of such request.

(7) The decision of the tribunal shall be binding on the Contracting Parties.

(8) Each Contracting Party shall bear the costs of the arbitrator appointed by
it. The other costs of the tribunal shall be shared equally by the Contracting
Parties including any expenses incurred by the President or Vice-President of the
International Court of Justice in implementing the procedures in paragraph (2)(b)
of this Article.

ARTICLE 15

Amendment

Any amendments of this Agreement agreed by the Contracting Parties shall come
into effect when confirmed by an Exchange of Notes.

ARTICLE 16

Termination

Either Contracting Party may at any time give notice in writing to the other
Contracting Party of its decision to terminate this Agreement. Such notice shall be
simultaneously communicated to the International Civil Aviation Organisation. This
Agreement shall terminate at midnight (at the place of receipt of the notice) immediately
before the first anniversary of the date of receipt of the notice by the other Contracting
Party, unless the notice is withdrawn by agreement before the end of this period. In the
absence of acknowledgement of receipt by the other Contracting Party, the notice shall
be deemed to have been received 14 days after receipt of the notice by the International
Civil Aviation Organisation.

ARTICLE 17

Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date of signature.
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In witness whereof, the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done, in duplicate at London this Twenty-fourth day of November 1993 in the
English and Uzbek languages, both texts being equally authoritative.

For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:

JOHN MAJOR

For the Government
of the Republic of Uzbekistan:

I. KARIMOV
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ANNEX

ROUTE SCHEDULE

SECTION 1

Routes to be operated by the designated airline or airlines of the United Kingdom:

ROUTE 1:

Points in the United Kingdom-intermediate points-points in Uzbekistan-points
beyond.

NOTES:

1. Intermediate points or points beyond may be omitted on any flight provided
that the service begins or ends in the United Kingdom.

2. No traffic may be picked up at an intermediate point to be set down in the
territory of Uzbekistan or in the territory of Uzbekistan to be set down at a point
beyond, and vice versa, except as may from time to time be agreed by the aeronautical
authorities of the Contracting Parties. This restriction also applies to all forms of
stop-over traffic.

SECTION 2

Routes to be operated by the designated airline or airlines of Uzbekistan:

ROUTE 1:

Points in Uzbekistan-intermediate points-points in the United Kingdom-points
beyond.

NOTES:

1. Intermediate points or points beyond may be omitted on any flight provided
that the service begins or ends in Uzbekistan.

2. No traffic may be picked up at an intermediate point to be set down in the
territory of the United Kingdom or in the territory of the United Kingdom to be set
down at a point beyond, and vice versa, except as may from time to time be agreed by
the aeronautical authorities of the Contracting Parties. This restriction also applies to
all forms of stop-over traffic.
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[UBZEK TEXT - TEXTE OUZBEK]

GYIOK SPHTAHHS BA WHMOJ1WA HPJIAHAHMi

BHPJIAwrAH KHPOjllJHwH XYKYMATH SHIIAH

93SEKHCTOH PECnYBJIHKACH )XYKYMATH

ifPTACHAA XABO 1KATHOBH T 'FPHCH A

TY3H1irAH

6 H T H M

SyFOK SpHTaHk sal WI4MonmA HpnaHlAHq 6HpnaLraH
XYyKyMaT 6wnaH 736eKwCTOH Pecny6nKac XyyKyMaTH

Kmponnrh

1944 AmnHHHr 7 AeKa6p&Aa H4KaroAa HM3OnaW yMyH oq4nraH XanKapo
yWyKapo AaNalJRCH KoHBeHIL RCHHHr TOMOHJlapm 69nraHm ,onia;

73nIapHHmHr TerunH 3yyAnapw qpTacHAa xaBO3 KaTHOBHHH A nra K/HLu
MaKcaAbia toKopHia YKT~pmnraH KoHBeHUmqra K UWMM48 pauwa SHTHM
Ty3HUW HCTarwAa;

KyAHAarmnap xycycHia aKuna,,,6 onHnap:

I-MogAia

ATaManap

Arap MaTHa 6owKa Ma3MyH K/3Rla TyTwnJrMaraH 6jnca, yw6y SHTHMHUHr

MaKcajnapm &4/nAw;a:

(a) "4Hwcaro KoHmBeHAmcm" aTaMacm 1944 zinHr 7 AeKa6p"Aa 4"Karo
way pk.a HM3Onaw y4yH o'IwnraH XanKapo CyaYapo Aema4Hmcm
TqFpHCHAarH KoHBeHUIH.qHH aHrnaTa4I4 sa j3 14mHra KyAHAarHnapHm ona m:
(i) 94-MOAaHHmr (a)-6aHiHra MyBOcHK Ky4ra KwpraH sa WKKana
AKAlnawy'.. TomoHnap 31tHpOCO 3Tram xap KaHaA Ty3aTHUWHH, Ba (ii)
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KOHseHmwI.qHHr 90-MoA;acmra MySOCtO:)K Ka6yn KmHRHNraH ,ap KaHaA
HnoBa ma ymra KxpHTmnram Ty3aTHwHH, 6yHlaA Ty3aTU ma Hnosa
IKKana AKAnaLyaqH4m ToMoHra Kap KaHAaA BaTa KaHCH Aapawcaa Ky4ra
3ranHrmra 6On"K;

(b) "aeai w MauMypnapw" aTaMacm Swpnawram KHponnKKa Hm4c6aTaH
TpaHcnopT Ba3kpmHw, 7-MOADa MaKcaAnapHra Kj/pa €yKapo AswauawncH
Ma'bMypHTHHH ma Y36eKHCTOH Pecny6nHKackra H*c6aTaH CyaKapo
ABHawa.qcHwmwr Bow uiQpeKTOpHHH eKH Kap HKKana TOMoHra Hj4c6aTaH
0K.opHAa yiKTrpw6 jTmnraH Ma-Mypnap 6awapaAmraH eKH LuyHra qxwa,

Ba3Hwi)aHm aManra oWmpw 9aKoaTH 6epmnraH Yap KaHAaa ,,axC tKm

TaUKMnIOTHm aIrnaTaH.

(C) "TaAMHnaHraH assaKopxoHa" aTaMacm yw6y 614TmMHmHr 4-MoAAacwra
MyBolIHK TaMwHnaHraH Ba UaKOnaT 6epHnraH 8BsaKOpXOHaHH amrnaTaAH.

(d) "KyAyA" ataMac Aai.anaTra HIc6aTaH q lKaro KoHmeHtAHLqCWHWHr 2-
MoAAacHa K pCaTH6 yrmnraH Ma8bHOHH aHrnlara 4.

() "2 amo KaTHOBH", "xanKapo ameo KaTHO4", "ams4aKOpxoHa", "HOTHUOpHI
maKcaAnapAa TXTauJ" aTaManapw '4HKaro KoxmeHLLAHxcwHHr 96-
MoAAac$4Aa TerwriH paaHwAa KgpcaTw6 TwnraH Ma-bHonap41 allrnaTaAH.

(F) "y'"6y BHTHM" aTaMacm /3 H4Hra MInosaH, yw,6y SHTHMra dKM HlnoSara
K$4pI4TnraH Ty3aThWLnapHH 93 H4ra onaAm.

2-MOAAa

'IHKara KoHBeaLkHICHHHHr KjUaHHnWJH

Yw6y EHTHMH&IHr Ko"Aanapw xanIapo ;aBo KaTHOmHAa KaRcH Aapaca;a
Kj/nnaHHnHwHra Kapa6 4IuKaro KoHaeHLi, m.cHHHr Ko"iAanapura 6jCyHaA4s.

3-MoAga

X yIyanap 6epw,

(1) Xap 6wp AYAnaUyB4m. TOMOH HKKHH'w 6 mp AAnaym3H TOMOHra
xanKapo Yaso gKaTHOBHIaH € O;AanaHHw '4oHAa yHra Ter~uwnm 6 nraH KyRA1iarm
KyKyKnapHH 6epaji :

(a) yHWHr AYAYANAaH K9HMaraH XonAa y'i6 qTHm;

(b) yHi*r XyyAHAaH TwwopaTra TaannyKnw 6/nMaram MaKcaAnapAa
,K,.i 14;
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(2) Xap 6ip AAfIa,,ya.u, ToMom 14KK141a' 61p AXAnawyem' ToMonra y,,6y
GHTM AaBOMIAa KgpcaTHnraH, yw 6 y SHTHM HnosacHra anoKHwa KHpHTknraH
6j/nuMAa KenTlpwnraH AqHanHuJnapAa xanapo YaBo KaTHOaH1aH cIoAanaHbuj
MalcaAnapHAa gygyanap 6epagA. 6yH1AaA KaTHonap ea Abmanwnap 6 yHAaH
6yd.H "6enrwnamram A4?Han1,wnap" ma "uJapTnawwnraH Arnnap" Ae6 aTanagA.
Senrmnaaram AqHanWnap 6 Awqa wapnawsinra. Ajnnap;a napBO3napmH
aManra o-,mpkw AamoM14Ra Yap 6 kp AXgnawyaom ToMoHHuHr TafIH'naHraH
aa14aKopxoHacw y"w6y BHTwMHwHr 1-6a1A4ka KenTHpInraH xyiyKapra K.UJbM4a
paeH,,Aa yw6y 6kTHM AymanH,,,nap )KalaanHAa KenTHpstnram AyAnawym'w

ToMoHHHHr )yyAar Ma4H3wnnapAa Takipara AifIoa3H, K0K sa no'4Ta on,w
Ba TYWH4IW maIcaAH4a T XTaw Xy.yKmHl 6epaAm.

(3) Yw6y MOAAa 2-6a"wH4Immr Xe4 Ka~cw 6"p KoiiAacm 6wp Ax.,nawye4m
ToMoHHuHr Ta mluaHraH aBHaKopxomanapHra YaK asa3ra dKH dnnaMw A4n'4
6mnam AYRhnawuyB.4 ToMoHHwHr AyAyA1H4arm 6wp Ma13H,a8 HKKmm4m 6 p
MaH3Inra on&a6 6op&,w yqym Agnos4Hnap, aoK sa no4Ta onH,W yKYKHHH
6epa ii Ae6 lKapanMacnmrm nO3WM.

(4) SawapTm, AY.naym'4H TomoHnaplaH 6pwHm1r TafimHnaHraH
as.MaKopxoHacH ap 6 mi; ixTwnoco,.. CHikCW TapTu6cH3nWKnap, 3wra XOC 6KI4

FaApHoAWA XonaTnap o i46aTHAa 6enrnnaHram AHfalHw 6 Amia napso3napHH
aManra o,,wHpmW MMKOHHNTlra 3ra 6jrnmaca, WKKWH4m A);na,,ys4 TOMOH

BaKTHH4anHK A HanHwnapH TawKwnnaw opl~anw 6yH aAi KaTHOuHimr aManra
OWHp1nHnLw y4yH 6op H4MKOHHflTWHH wra conaAI.

4-MojA~a

ABHaKopXOHaHH Ta mmnaW ma yHra saKonaT 6epw,

(1) XYap 6 s4p AxAnawye-4 ToMOH 6enrHnaHraH AHanwnap 69;imHa
wapTnaLwnram AjgnnapAam ofiAanamH1w MaIcaAH/;a 6ow.a AYAna,,y8s41
TOMOHHH e3Ma Tap3 a xa6apAop 3Trai Yon/ta 6 mp eK 6

Wp He4a
aBSaKOpXOHaHW Ta umnaw, 6 yHlaA Tai;HHnawHH 6eKop KHnwW eK 6oujKacmra
anMaT4pH,,, y.yIQra ara 6/naA'u.

(2) 5yHiAi TaAHHnaLu T SFPHCuairw xa6apHN onraHwAaH cqHr 6owa
AAzna"y34j TOMOH yw6y MOp~aH4HHr 3-- a 4-6aHAnapw KoHAanapwra

MyBO4)HK TaAb4HnaHraH a8IaKOpxoHa dKH amuaKOpXOHanapra napBo3napHN
aManra owmHp1w y'yH Aapion Terwwnm pyxcaTmomanapHsi 6epa m.

(3) Emp AU nawye4 Tomommiir asmau4L ma-bMypnapm 6owa AYflnawysam
ToMOHHHHr TaAHH1aHraH aawaKopxoHaCHlaH y xanKapo Yaeo Qinnapw4am
4*)oA.anamw 40F"ARa 'l1Karo KOHseJAwjtc4HHHr KoW4anapwra myso4l&K oAaTa
sa OKInOHa TaT6wK 3THnaAwraH KOHyHnap ma Ko1Aanapa KgpcaTmnram

wapTnapHm 6a>eapawra KOAHP 3KaHnwrHHH mC60TnO4W AannnapHW Tana6
KbnQwra Kal-nA4Hp.
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(4) Aunaye-im ToMoHnapaH xap 6mpw napeo3 KHnaAram aaHaxopxoHara
yCTyM 3rajnxK KIInwu 8a yH4Hr YCT"Aam YaKSKIK Ha3OpaT pHaTHW XyKYKII
aBaKopxoHaHN Ta Hmnaram AKAnauyam ToMomra EtKH yHumr 4)yKaponapwra
Kapawrnw 3KaHnmrHHMmcH6 OTnOB4" Aanwnnapra 3ra 6 nMaraH Yap Ka"Aar XOnAa
6ow.Ka A)Ana,,ysqm TOMOm yw6y MOAaHHr 2-6aHAHAa KgpcaTmnraH
napso3napra pyxcaT 6epHmwM paA 3T1WH EKH TariHnamram asmaKopxoma ywU6y
GHTMHHr 3-MOOA, 2-6aHANAa KjpcaTHnraH YYKyKnaPA8H (O/anaI4w 4OFHa
6awcapHnHWH 3apyp Ae6 Kwco6naA~wraH wapTnap WKpo 3TH1HWUHHH Tana6
Kmnm Xy.yKra 3rapkp.

(5) Ta HmnaHraH sa pyxcaTMoMa onra aswaKopxoma y'"6y SHTMH1r

KJ.nnaHHnHWu n03M 6?nraH Tana6napHl 6axapmw ,,apm 6Hnai
uapTnawu4nraH Ar/nnapAa napso3napH amanra OwmUs4pLHH 6 ounaN MyMKHH.

$-MOAAa

rlapsora AoHp pyxcaTomanapse 6eKop KmHw
Uwamantia T XTW8TU AHL

(1) Xap 6mp Ax.na,,ys4 TOMOH 6owUKa AXAnawysii ToMomHHHr
TamH4namraH asmaKopxoHacm yw 6 y GHTmmHmHr 3-MOAAa 2-6aHAHAa
KenrmpwnraH XyKyKJapAam ltOAanaHHujHoH 6eKop KHnJINu dxm aManAa
T5qXTaTM6 KAN,, eKW ?a YyKyiviapAaH coAanaIw '4OF1uoa KyAI4A8
KenTMplnram Yonnapa 934 3apyp jAe6 6mnraH wapznap 6a+capmmn*,,,HH
Tana6 K4nH,, yKyKra 3raAHp :

(a) aalaKopxoHara yCTyH Aapaw4a a 3ranI4K Kwnm" EKH yHHmr yCT~p~aH
xaK'4KwA Ha3OpaT /pHaTb'" yUJ6y aswaKopxoHaH TaAHHnaraH
AzUnawyel4m ToMOHra ieKk yHHr 4)yKaponapwira Terwwni4
3KaHnlrura KOM~n HIUOH4Aa 69nMaraH )ap KaHAaA Xonta; egu

(b) TarHmnaHraH aB~iaKOpXOHa /wa YyyKnapwH 6epraH AAnawysH
ToMoHuHr OAaTAa sa OKHnOHa ?aT6HlK 3TaAHraH KOHYH 8a
Ko"Aanapsira pwox 3TMaca; eKH

(c) arap TaiHHmnaHraH aBsaKOpXOHa yuj6y GHT&MAa K pcaTH6 /Tnram
napSo3napHH Kai~cHulp ca6a6napra Kfpa aManra owmpMadTraH
6 nca.

(2) Arap xyKyKnapum 6egop K4whU, amanAa T/XTaTw6 KS qi '  WK y'"6y
MOAJaHHr 1-6aHmA wapTnapw 6aKapwnwUHHH Tana6 KmnQw KOHyH-
KOHwlanapHH~r 6yHAaH 6yeN XHa 6y3Hnhwwra 3apypwi oroyflaHTHpHw Ae6
TonHnaca, 6yHAaA ,yKyKnPAam 6ow,a AXAnawyB9H TOMOH 6Hnam
Macna~aTnawysnapaH cq/Hr cto;anamwu MyMKHH.
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6-MoA~a

WaphlawHnraH AVnBap/a nap8o3napHW 6owuKapmw npHHqInnapw

(1) 93napHHHr TerHuJnH )yAyAnapH 9pTacHAark uapTnawumnraH HnnapAa
6enrnaHraH A Hanwnap 6$/i.qa napBo3napHH aManra O"HpHwAa
AxjAnawy4H ToMoHnapHHHr TaAHHnaHraH aawaKopxoHanapHra xaKKOHNA sa TeHr
HMKOHHTnap 6epHnaAH.

(2) A);naWy4sm ToMoHnaplaH 6HpHHHHr raimHnaHraH aBHaKopxoHacH
wapTnawuHlraH H nnapAaH 4doPAanaladTraHAa xyAAH Wy AHanUW KH yHHHr
6Hp K.HCMHc a YHAaH KeAHH napBo3napHH aManra owHpaeTraH 6owKa
A);naLya'4H ToMOHHHHr TaAuHnaHraH aBHaKopxoHacHra 3HeH eiTKa3MacnK yqyH
yHHHr MaH(#aaTmapmHH YaM Ha3aPAa TyTLUH nO3HM.

(3) A);Anawym ToMOHnapHwHr wapTnawHnraH n/nnap~a napBo3fnapHH
,aManra OLUpys'4H Ta8I4HnaHraH aawaKOpxoHaJnap HI4Hr TaLuye xawcm w
6enrmnaHraH QjHan~wnap~arH Tawyera 6 nraH 32THewnapra mysoctiK Ke1HwU
sa Yap 6Hp aBaKopXOHa y3HHn TaH~naraH AxunawyH TOMOH AyAYAHa
TaApara iHKapmnraH dKH TyuJHpmnraH Ainoeqmnap, POK ma no4Ta TawHwra
6/nraH 3YTM6)KHH KOHAHPww y'yH eTapnH a>KM T bMHHnaH"HHH j/3 on ra
6HpHH.H Aapa)Kanm OKInoHa oa3H4)a KHnm 6 KIHAwk nO3HM. AsHaKopxoHaHw
TaiHmnaraH AYAnawyamm TOMOH y;yAAHAa Ta~bpara o~lHraH ma 6o,-Ka
MaMnaKaTnap KYAYAHNlarm 6enrHnaHraH AHanmujnaplarw MaH3Hnjnap~a
TyW)UpHnaturaH Anoe4Hnap ma tOK YaM~a no4Ta TaLuLU Tana6napH yMymHm
npHHL Hnnap acocH;a aManra o,,Hpw I03HMKH, 6yHNa Ya)Km :

(a) aBHaKopXoHaHH TaIHinaraH AK.na,,yB'H ToMoH ylyAwra CKH
yHlaH Taw apmra TawHnHH nO3HM 6 nraH 3YTHw)Kra;

(b) wapTnawmnram Agnnap ?Ta~wraH j/nKaHHHr Tawyera 69nraH
31,TIHdW4napw, 6yHAa ,ua fnKaHH 93 H4wra KaMpa6 onaAmraH
MaMnaKaTnap aiHaKopxomanapH TOMOHHaH aManra oJwHpHInaAHraH
6oWKa TpaHcnOpT XH3MaTnapH gaM HHo6aTra onHHaA5H ;

(c) aBsaKOpXOHaHHHr TpaH3HT TawyenapH 3YTJwnapwra Mymo lHK
KenmIUw J103HM.

7-MoAAa

TapHwcniap

(1) (a) "TapH" araMacH :

(i) (no4TaHw j3 HiHra onMaraHH Yona) Anoe'.H, AgnoaoHnap
FoK sa K Tawwra caponamaAHraH KHHMaTHH ;

(ii) 6yHAaA Ta'"yo 6HnaH 6mpra MaBN)yKY 6 /nraH eKH TacoAHO
6qnHwH nO3HM 69nraH KJWHMs4a Hapcanap, XH3MaTnap iKH

6oWa oAAanap ;
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(iii) ala w"yH~aA KwM'4a Hapcanap, XH3MaTnap eK
o00rAanapra T MaHa ,raH KIHmaTnapHw aHrnaTa~4 ;

ea 6yHJaA Hapcanap, xW3MaTnap KH o anapHwHr mas)KyA
6 n, eKW gpaTnHnWH ma 6yHAaA KH4MaT KnnaHHl.mwHHH
6 ouwKapHw KoNijanapwHw j3 mlwra ona;H.

(iv) MyHTa3aM xaso KaTHOmMSa TawyenapHm amanra owHpmw
y1yH 4nTanap COTraHnwrH y'yH iKH AgHanmu, rmco6
KOFO3napWHW TaAepnaraHnwrH y4yH areHTra TgjnaHraH
KOMHCCHOH XH3MaT KIAMaTWHW aHrnaTa)H;

(b) KAmaT EKI Hapxnap napBo3nap aManra ouJwphnaAraH MaScyM,
2 aCOTamHr KyHH eKH KyHHHHr saKTm, aManra owmpwna i raH
napBO3HHHr ;HauJww bKH LouKa oMHnnap 6sqnaH 6 OFlwK 69nraH
naATAa y TermlnWH Ma-bMypnapHmkr j93 K.ONAanapMHH ano2,H.a
KHpHTraH-KIpl4TaraHnmrmra KapaMaclaH Yap 6wp c apK, K wnyB'4
H4apx tix KHAMaT anoXH&ja Ae 6 caHana;w.

(2) AX naLuyaH ToMomnapmHHr vaH'HnamraH aeHaKopxoHanapw TOMOHH1AaH
ynapHMHr yAynapm qpTacH"a TaLUyBnapHH aManra OLUHpHUJ yyH
KI/nnaHmnaAwraH Tape4 nap ToMoHnapHwHr aBsagwitn MabMypnapi4 TMOMHIaH
TacAHKnaHwnHwIu nO3HM sa ynap ,,apTjlawwnraH 4nnapla napmo3napHw
aManra owpwwra capconaHa;HraH Kw4MaTHA4, 4)oAanaHys mnap
MaH*aaTnapsHH, OKHnOHa C0OAiaHH sa 6o30p uJapObTnapHHH j3 w44ra onraHM
Xon a 6ap'a TeruwnH omwnnapra acocnaHH6 oKwnoHa meepAa qpHaTHnwLIU

(3) Yw6y MOAaHHHr 2-6aHA1l"a KenrHpmnraH Tapmcbnap TaHxnaHraH
asHaKopxoHanap gpTacwqa MacnaxaTnawyenap gnmH 6unaH TaC4HKVnaH4WH
nO3kM. IIyHra KapamaclaH, Ta wmnaHram aslHaKopxoHa 6o,-Ka TaiHmnaHraH
asHaKOpXOHa CKm aemaKOpxomanapHHr pO3HIrwH4 ononmaca, mylncan..faHraH
TapH#cHm K9nnawHra sa aswaL%.I ma-bMypnapb4HwHr 6ymu TacwKnauwwra ,e4
mapca TgCK)QHJ1HK KwnMacnsrbl Jo34M.

(4) AYnaWym4 ToMOHnapHHHr s~yYy~napm qpTacw~a TawysnapH amaIqra
OwUHpHJ y'4yH KHpWTHnHLUH TaxMHH KHnHHaTraH, TacAHvnaHH H lO3wm 69nraH
TapHd) TaHma4taHraH assaKopxoHa TOMOHI04 aH AxAnawye4st ToMoHnapHwmHr
aawaLji4 ma-bMypnapwra WyHN8A KypHa4HHUA8 TaKJAmM 3THLHWI4 nO3MNMKH,
6yHAa AXonauJyarn TomoHnap~aH xap 6HpHHmHr asmaL4A mabmypnapH yw 6 y
MOAaHHHr 1- 6 aHAHla KenTHpunraH 6 Awa my4)accannHKHH Tona onmwcui.
Y xaKKwi )KOpMi KIQnHHHNUWIAaH 30 KyHAaH KaM 69nMaraH MyynaT (tKM
A)Anauy3mH ToMOHnapHHHr aaHau,4M Ma-MypnapH p03HnIWK 6epraH 6yHAaH
KaMpOK MyAlaT) W'eHla TaKA.HM 3TmnwH 110314M. Xap 6&4p KHpHT4nJHLU
TaXM1H 3TmnaieTraH Tapwco 6owuKa AYAjnawysH ToMoHHHHr asHaLumi
Ma'bmypnapH y-u6y Tal 4M TqFp&4cw14arw xa6apHomamw onraH KYH$aH 61pHH4H
AYAnayB4w TOMOHAaH TaKAUM DTHnIwH ie

6 X14co6IaHmnaAw.
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(5) (a) Xap 6up rxrH TapHiH.* ANAnaWy04m ToMoHnapHHmr asma4Hs
Mabmypniapm NcTranraH 6&p saTAa TacAHKnawnapm MyMKWH.
6awapTHK, TapM4) TaKAwM 3TwiraHAaH c Hr 20 KyH 4 AIa
TaxHHH TapI4)HH TacAHKnaHmmaramnwr TqFpHcHAaru A)AnaWyaH
TOMOHwHHr aawa~aNx ma ypnapmra e3Ma xa6apmomaHm onMaraH
69nca, 6owa AYAnawysN TOmOHAaH TapH4 TacAwKnIaHraHnwrN
T/FpHCHAarsi xa6apHoMa xaM onmHMaraH 69nca ma 6yHAaA TacAHK
ywu6y MOAaHamaHr 4-6aHwra myBOI34wK bo6opwnram 69nca,
Axnawys.4N Tomom TapwCo TaKA4MHHm on~w Ae6 caHanraH KYHRaH
cgHr 21 KYHAaH 6owna6 6o,,,a AYAJIaWyau4m ToMoN TapHCOMW
NKOpHA IQHflU.W& MyMKMH.

(b) Yw6y MoA~aHHHr 4-6aHAN4qa KenTpmnraH Kqp4HIwJarw, 6upoK
KenTIpm6 9T nraH 3Hr Kam myynaTra aMan KwfnwHMac~aH TaKAHM
3THnraH TaXMHHHA Tapmco 6o,-Ka A)Anawy'4H TOMOHHHHr aB~aL4uR
MabmypnlapH TOMOHHAaH TaKAwM Ka6yn KbtnwHraHHHr 21 KyHR
TacAmKunaHraH Ae6 xHco6naHmnaAw, 6awaptH,

(i) TaKAHM onIwmraH KyHAaH 6owna6 15 KYH 144uAa
asHaKOpxoma TapH4 TaKA M 3THLUHHmr 3mr KaM myAIaTHra
aMal K~nraHw Xonla TaXMHHHr4 TapHCOHN KaAT8 TaKAHM
3TWH XyCyCHAa xa6apHoMa onMaraH 69nca; eKH

(ii) TapHC TaKAwM 3Trai AXAnawywsw TOMOHHNHr aBuaLtAw
Mabmypnap4ra TaKAwMHH Ka6yn KinraH Ky&AaH 6owna6 20
KYH W41Aa 93HHWHr Hopo3HnlurH TqFpICHAa d3Ma 6Nn&wpu,
6epMaraH 69nca.

(6) AYnawyBqH ToMoHnapHWHr asmat.aw Ma-Mypnapm Kap 6 .p Tapdo
TacAIFwra yHHHr aMan MyA aTM RKYHW TgrpHcHAarm 93 € 1KpHHH K9wuN6

KYtHWH MyMKH.

(7) ArapAa y,,6y MoA~aHur 5-6aHAH KoNAanapwra myBOc4OHI Tap4c
TacwANynaHMaraHnmrH TqFpHpCuAa 6inAH~puW onHHraH 69nca, AYna,,,yi34
ToMOHnapHHHr amHaL4mx maMypnapN yHH 93apo Kenluwya acocHqa xan
KInJmwnapH MyMKMH. XYap 6Hp AXnaWyu'iu TOMOH TapM4 TacJHInaHmaramnrw
T9FpHcHAarw xa6apHomaHu onra"Aam C Hr 30 KyN H4Ha macna~aTnauyjhnap
9TKa3HnHwUHHH Tana6 Kwnwuw MyMK1H, 6yHAaA macnaxaTnawyanap Tana6
TywraH KyHaH 3bTw6opaH 30 KyH N4h"a fTKa31nmuJ4 T10314M.

(8) Aemaaawa MabmypnapHHHr 6Hpu TOMOHHAaH yw6y M oAAaHwmur 5-
6aHAH&qa KenT~pHnraHwra MysO:&4K TapNCO TacAIKJnaNmaram 69,nca'sa amauLAwA
ma-mypnapm yw6y MOAAaH Hr 7-6a Awra mymo3c4K Tap u)napHN 6enrwnaw
TqFpHCHAa 6Np .apopra Keria onmacanap, 6y 6ayc yw6y BHTHMHuHr 14-
MoAlacura myBOCONK xan 3TmnaAH.

(9) Yw6y MoAAaHwur 1O-6aHAwra6Hoam 6enrwnaHraH Tapii4) MaH4)aaTAop
aBHaKOpxoHa TOMOHNAaH 6eKop I4.nlIHMarym4a EKH ArN Tapwco
9pmaTwnmaryH4a Ky'Aa KOnaAw.
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(10) AXAnaWya4H ToMoHnapHHr aswa.At MabMypnapm 93apo po3HnHKnapwi
acocHAa Kenm,6 onram xOnAaH TauJKapH, TapH4) My AaT4 9-MoAAara 6wHoaH
y3aATHpwlnMaRMAH :

(a) Tapwi4 12 oAAaH Knpo amanAa 6jnaAHraH 6enrwnaHraH
MyAAaTra 3ra 69nca;

(b) SHp eKH HKKana AnaLym'iw TomOHHNHr TaQbHnaHraH
aaHaKopxoHacH bKg4 aelaKopxoHanapm HKKMHMm 6mIp AXuna,,y04M
ToMom.iwHr aa&4amLH mabmypnapmra A~rm Tap4 HCIHr
6 enrInaHuuJHra ONA 6wnApwM 6epraH KyHAaM 6owna6 12 oQam
K~n 69nMaraH myynatra 3ra 69nraH Konla.

(11) (a) AJX~iaysqi ToMOHHHlr 7yAyANAaH y4WHHql MaMjaKaT YyyAl
9pTacHAa xap KaH~jaA AHanw 6;iqm4a Tawwa 6mip AYAnawym
ToMOHH&Hmr Tai HjaHraH aaHaKOpXOHacH TOMOHHAaH
KmnnaHmnaAHraH Tapm HKKHHq4m 6mp AAnaWmy0H TOmomHmHr
aswaxai. Ma-bMypnapmra, Ke3W KenraH~a 3ca y4HH4H MaMnaKaTra
TaCAHK y4yH TaK lM 3THIWII fO3HM.

(b) ByHlAa TawIwHH aManra ow"p&wuAa Ta4HnaHraH asmaKopxoHa
TOMOHHAaH 6y TapHCOHH aManAa K9nnaw caHacHAaH 45 KyHI OnAwHm
(eKH ynapHwHr aBaLl. Ma-bMypJiapH Kenmwysmra Kapa6 6yHAaH
KampoK MyA aT 69nmww MyMKwH) 6o,,,a AY~nawyeiw ToMoHHmHr
asbaLtmH ma mypnapmra yw6y MOAAaHHHr 1-6aHA"Aa KeJTHpwlnraH
mycoaccannl4KH14 Tona onajwraH K PHHWU8 TaKAHM 3TmnMaraH
TaXMHHHA apHCO TaCAHKnaHMaAAH.

(c) 6yHAaAi Tawmwra Tap§4~4M TacAmanaraH AYAnawys4H ToMom yw6y
TapW4) TacAwFmmIm 90 KyHJ1HK MyARaT 6winaH Tapmi4 i KfnnaeTraH
AYAnawyB41 ToMOHra Ly mYAAaT TyrawH 6HnaH 6y TapmiO
TaCAHFH j3 aManhI 4)aonHTMHl TgXTaTWW wapri 6mnaH 93
TacAkFHHH 6eKop KwnwuwH MyMKHI4H.

8-Moua

50ocxoHa conKnapm

(1) )Xap 6mp AuYna,,wyqm ToMOHHmHr TaAHHnaHraH asHaKopXOHacm eKH
asmaKOpXOHanapH TOMOH",aH xanKapo 2aso KaTHOBHmI aManra OwpHwAa
4orAanaHHnadTraH Xaso Kemac" KyAiAa KenTkipwinraH YonnapAa 6apma
6o.%xOHa conwcKnap", AanaT aKqLI43 conmKInap"AaH ma wyH4Har cHmrapm 6owa
AamnaT uHFimnapHkaH O30A KmnHHaA :

(a) 6.p AXAnaWy.m' TOMOHHHHr TaI4IHnaHra aalmaKopxoHacm
TOMOHHAaH 6owKa AYnanyalm ToMom gyywra on6 K&pwinram
KyAHAarm 6yoMnap:

(i) C03naw, TeXHHK XH3MaT ycKymanapw sa TapKH6mi; KmcMnap;
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(ii) /noa',4nB4ap MoenaManapm ea ynapmwHr TapKH 6 wrt K14cmnapm;

(iii) lOK OpTySLIN MocnaManap ma ynapHmHr TapKmi6Hm KmCMnapU;

(iv) xaBmPcH31HK mocnaManapm sa ynapra 6mpwcKTHp4W y4yH
TapKH6mi4 bcMnap;

(v) Ky Kr/nnaHmanapm ma mauJK mocnaManapu; ma

(b) E1p AYj;nawye'im ToMoHHwHr Ta iwHnaHraH aBsaKopxoHacH
TOMObHNaH 6o,,Ka AXAna,,ysuw TOMOm XyyAYra onw6 KipwinraH

wK 6wp A);Anauya'i3 ToMoNHHHr TaiHHwnaHraH amwaKopxomacmra
6oW1Ka AKJnauyB4H ToMoH XylyAYANa 6?nraH naATHAa eTKa3H6
6epmnraH KyiA&a KenTHpmnraH Hapcanap:

(i) 0 ynap 6ouKa AYnaLuya4 TOMOH AyAyAHI4a KeMara
ornHHraH, N0X OnH6 KHpmnraH 69nwLwHIaH KaTmbH Ha3ap
(O3HK--OBKaT, H4HMnhlKnlap Ba TaMaKH cmHrapu HapcanapHw
Y3 H14ra onraHm YaMAa 4eKnaHMaraH XonAa) Ta epa
3axwpaiapm;

(ii) EKHnF, CypT4,nysB4 moRnap Ba KyHAanHK TeXHHK

3apypaTnap 3axmpanapw;

(iii) oprH3W MocnaManapmHHm 3 m4mra onraHm XOnAa 3YTHdT
K.cMnap;

4 aIaT ;ap 6 wp YonaTo a IoKop"Aa HOMnapH 3KP 3THnraH 6yooMnap Taiepa
6opTHa "uJnaTHnHuJ eKH MaHcaaTAop aBHaKopxoHa TOMOHHaH xanKapo ;aso
KaTHOBWHH pHaTwJ eKH aManra OumpH6 TypHwIa xanKapo Taiparox
nwMHTnap" Aapa)KacHAa 6 nrlw wapTH 6mnai.

(2) 6O>KXOHa cojiwKnapw, AasnaT aK14H3 coANinapw ma "'yHmHr cwHrapm
HFHMnapAaH O30A KHnHWU 6Hp AXinawym3 ToMoHHHHr TabHHnaHraH

aiHaKopxoHacHra (asHaKopxoHanapmra) 6o,,Ka AxKnawys'ui TOMOH KYAYAHa
Kj/pcaTHnraH xH3Marnap K"AMaTnapHra acociaHraH xapa)KaTnapra acno Terwnw
3mac.

(3) Yw6y MOAAaHwHr 1-6 aHAH/a KpcaTr6 TmnraH aHwomnap ma 3armpanap
TerHunH Mab*MypnapHHHr Ha3opaTH OCTHAa )KonaUJTWpHn4HWH MyMKHH.

(4) 6wp AAAnawy4w ToMoHH&4Hr TaiHHnaHraH aos4aKOpXOHaC iiKk
awHaKopxoHanapm 6owKa AYnaya4m TOMOHHHHr KyAyA14Aa 60uKa
amaKopXoHa dKH asmaKopxomanap 6MnaH yw6y MoAAaHHHr 1-6aHA NAa
K~pcaTnraH HapcanapHm Kap3ra onca iKH 6Hp-6mpHra /TKa3ca, /ua
asHaKOpxoHa eKH aHaKopxoHanap iWy 6owUKa AX1awuyB4H ToMOHwHHr
coniwKnapAaH 030 KnUJ XlyKy ,wjHaH xyAAH wuy CHHAa co0iAanaHHw,,ra YaKKH
69nraH/a toKopHAa 3HKp 3TbnraH asmaKOpxoHa eKm aemaKopxoHanap y4yH
ywu6y MOAJaAa KpcaTmnraH conHKnapAaH O30A1 KmIQnww 93 Ky4HHH caKmna6
1Ona.
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9-MoAa

Amvat4in xasCpCH3nIwrm

(1) Xaniapo gaaO KaTHoBH napmo3napm y4yH aBBanrw acocwA Tana6 69/n46,
CDyaapo aao KeMacm, ymAarm ,gnos4wnap ma 3Kwna)w a3onapw
xaBs4cH3IHrmra KOMHn HUwOHAa 6 9nMOK MaKca4Awa AY Anawymqi ToMoHnap
93 XyKynapw ma MaN6ypuRTnapwra MyBO4W, FaApHOHy""A apaiaWyB );aTTI4-
2 apaKaTInap HwaH 4Pyiapo aswaLAmqcHHwHr xaBcpcI3nHruHH Ta-mwmnaLura ,oMp
3IMMara onaAwraH 93apo Ma)K6yp$aTnapw yw6y 6ITWMHwHr awpanMac KcCm'
3KaHnHrHH4 TacAHwnaA~unap. (6aTa*cMCHJpoK, ynapHHHr HlHKaro KomSeH, AmmcHra
MyBO4C)HK Ma)K6ypWATnapH, 4yHOH44: 1963 Hn 14 ceHTq6p~a TOKHO;a
HM3oinaHraH X)aso KemanapwAa CoAMp 3TmI4aAmraH )KHHORT4HJrlHK ma 6oui.a
KapaKaynap T/FpHcHlarw KonseHL!mqw, 1970 AHn 16 AeKa6pAa raaraAa
MM3onaHraH Yao KeManapWM4H FaAp oHyHIA paBuAa 3ranna6 onHLura Kapw,,
Kypaw TgFpwcHAarH KoHmeHmg, YaMAa 1971 Amn 23 ceHT6pAa MoHpeanAa
IM3OnamraH cDyKapo asmaLiincm xaBcpCH3nwrwra Kapw'H KypaLu Ya1Aarm
KoHmeemLHR).

(2) A)MnawywBw TomoHnap 6Hp- 1pnapmHwr mnTHMocHra K/pa xaeo
KeMacuHH FaApHKOHyHmii TyTKYH K HJLHUwaHHr AaBO KeMacmra, yHarm
Agnoem'nap Ba 3Kmna)K ab3onap4ra, TaiiparoXnap ma KaTHosHM TabM4HJIawu
mOCHTanapHra xaa8 TyFAslpyB4 6o,, a FaipwIIOHyHHA YaTT-xapaKaTnapmHHr,

wyHHmrAeK, cyiyapo asaaLUtwcH xasc3cH3nmrHra TaAAHA KHJuwI4UJwHr ;ap KyaHAaA
K pHHWH OnAHHH OnmuAa 6mp-6spnapwra KqMaK 6epaAmnap.

(3) A)naymy.IH Tomomnap 93apo MyHoca6aTnapmAa 93napmra maK6yn
KenaAwraH Aapa)Ka~a Wyeapo AmHaLi1Rc& Xanyapo TawKnOT TOMOHHJaH
6enrmnaHraH ma Xaniapo 0yiKapo AmHaLHsuca 69/A.,4a KoHmeHILtra
HnoeanapAa TasmcIonamraH a aw xaeB4ck3niHrw HaMyHanapHra myBOCOHK W,,
K/paAnHap ; ynap acocH4 *aonXT 4CAo dKI4 AOI4MwE TypOp 3904 98
KyAy~napH;a )Konawram xaso KeManap.*.NHr ¢0oAAanamvy'wnapWASN m0 93

KyAyAnapH;a )Ko~nawraH xan~apo va~dparocnap.4Hr COOAAlSHa aym 4apWAi
aaa 4 xaacj~c3nkrmHwHr 10KOpblAarN KoHAanapHra mymaobiK MWi
KqpHufnapHHW Tana6 KmnaAmnap. Yw6y 6aHAa KeITHpHInraH aBwau4HR
xamBcu3,nwrHra 6/nram H3bYOT MaH4)aaTAOp AY;nawy4 ToMoM KHpHTraH
/3raphwnapHH YaM 93 HI4ra ona m. XYap 6mp AYAnawuyIH ToMOH 6mpopTa
93rapHwUHH KIpNTHU T9FpHcHAarH /3 YOKHUNiiH OFlAHHAaH 6ow,a AYnaWmy04
ToMomra xa6ap K.wnmu. MyMKIH.

(4) AXnnawy8m ToMoHnap~aH ;ap 6 mpm 93HH4Hr Xy~yAYAa TypraH xaBo
KeManapHa XHMO KwnIUI, JqnoisHnap ma ynapmmmr oim6 KeTaeTraH
6yooMnapHHm, 3K&fna)K ab3onapHi, (Aqnom'rnnap K9n 10KHMN 93 HM4ra onraHm
YonAa) POK sa Yaso KeManapH 3axImpapapHHH IOKJnaHmw 6KH TyWpHWaH
onAmI iCKH wcapaiiH"Aa 3Kpanf MocnaManapa K93AaH Ke48p" 6 

TeKUwpH6

4HK4,Lu y'yH caMapan %iopanap K/paAmnap, TOKH 6y mopanap ynapra xaac
TyFwnram naATAa yHNmr gciswwm OflA'4HH OnCHi. ANAnauye-4m TomoHnapHHir
;ap 6 wpm 93M441r aamaKopxomaCwAam 6owKa AXAna,,y,,4m TOMOH XyAyAH
4erapanapmra Kspw6 KenadTramAra, YHRaH '4HKm6 KeTaelraHwa HK y"Aa
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6/nm6 TypraH aaKT.Aa yu6y MoAAaHHr 3-6aHA4Aa yKTrpmnraH Ko"Aanapra
pHOn 3T&nMWH MaKcaAlAa 3apyp Tana6nap K9Ai4nmHtura po314A14pnap. Xap 6Hp

AyAnawye'br TOMOH 6 otuKa AYnuqawyas34 TomoHHmHr, 6awapTH, aHHl, TaYAHA

MaB).(yA 6j/nca, OKHflOHa AowpanapAa XaB4oCH3nHKH§4 Ta-Mwlnau.U IO3acHaH

Maxcyc mopa-TA6i4pnap Kjpkwra AoHp InTHMoCnapwHH YaM 2;aiPH2o2nmK
6HnaH ,apa6 4HaaAi.

(5) SawapTH, 4)yKapo YasO KemacH TYTKYH KHnH6 OlJ4HC8 taKH yHW TyTKyH

K.Hfl4W TaXA1441 mas)KyA 6/nca eK4 ;aao Kemacm yHAarb noa4H1nap sa

3KHna)K a'b3onapkra Ta;dparo);nap sa KaTHOSHM TaolImHnaw SockTanapHra
6owKa Fa~ipmKOHyHHi YaTTH-XapaKaTnap 6wnam TaX AHA aKnmHca, AAnaysaii
ToMoHnap anoKaaHm eHrwnnaTHW opan 6Hp-6mpnapHra TypnM4a KqMaK

6epaAmnap ma 6ymAaA KHrnck3nHK e&H TaXAHAra wca~an, raMAa 6eWKaCT
6apxaM 6epH'"HMHr 6ap4a 3apyp -4opa-TaA6mpnapHHw Kpa~nap.

10-MoAqa

CTaTNCTWKa MabRyMoTnapw 6wnan TabMHIfiaw

AXAnawy'uH ToMoHnapHiaHr aswawoi Ma-Mypnapw 6owxa A);Anawys-4H
ToMOH asmaa, Ma-MypnapHHaar HnTlMocHra 6HHoaH yw6y MOAaHHr
asaanlma KenTpUnraH AXnaWy6ma ToMOHHMHr Tar4HHnaHram aoHaKOpXOHaCm
TOMOHHAaH wapTnamuHnraH AnnapAa TawHfnram 2a)4MH Kj3AaH KelHpH6

4HKLHu MaKcaA'4Aa ollnoHa K AraH Tana6mra 6aHHoaH Aasp. iKU rac ,iA
CTaTHCTHK ManJlyMoTnapHk 6epaA". SyHAaA MabnyMornap jwa

asm4aKOpXOHanapHamr wapTnawu~nraH A/nnapaa TawraH A/nos4Hilap Xa)4KM,
yjlapH Hr 6opsw--cenmw MaH3HnnapHHH aH Knau yqyH rana6 Km'niHraH 6ap'a
ax6opoTH1 93 .'wra onHW n03M.

I I-MogAa

nyn ma6amnapHHN VTKa3IW

A.xAnawysa TomomnapAaH ;ap 6upuHuHr TaAHHnaHraH aamaKopxoHac4
6owKa AXAnawyo4w TOMOHHHHr YyAHAa H,,na6 TonnraH nyn

Ma6naFnapmHmr xapa)aaTnapAaH OpTram AapoMaA KHCMHI4HH 3 Kapopro);wra
KOHsepTaLHxna6 /Tga3HW XyKyaQra ara 6 naAw. KoHeepTaumnaw sa nyn
Ma6naFnapHm4 6yNJai; 9TKa3Hwra wa Ma6naFnapHI anMamna,, sa TKa3lW

)KapaeHmqa masYA 6 nraH ynapHHHr KH MaTm acocH'a 4eKnawnapH3 pyxcaT
6epmnm,,H no3WM Ba ynap 6aHKHHHr 6yHioaA ma6naFnapHo4 T'TKaHIIHm amanra

OWNHpW y'yH meubp4Ra OnHHa, rax lI nHtap4AaH TawKapm 6owKa
xapa4aTnapra acoc 6jnai;Aw.
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12-MoAla

A-waKopxoHa saKcnaTXOHacN sa TU)opaT

(1) AKRnawym'# ToMoHnapAaH 6mpmH.Hr Ta i4HnaHraH aamaKopxoHacm
HKKkH-4I AAnawyB4 TO MOHHmIHr napmo3ra, iWCTkKOMaT Km'nkw ma mLu 6knaH
TalMbImnammuwra TaajnnyH IKOHyM ma KoH.anapmra MyBo4NK yHmr Xy;yA&Aa
wapynaw,,nraH Aqnnap;a ;aao i KaTHOBHHH Ta-MmHHnaw y'IyH 93 6o-,mapyqmhcm,
TeXHHKa ma Tm)KopaT xo~Imnap&4ra, mw'.wnap Ba 6ouJKa KaSo KaTHOBkHH
Ta-mMHnaw,,a 3apypwA 6/nram MyTaxaccHC xoRI4Mnapmra 3ra 6/nraH

aKonaTxoHaInap Ta-bcMc 3T4W ma 4)aonmqT KjgpcaTMW 7yKyIQmra 3raA.Mp.

(2) AXAnawys,4w TomomnapAaH 6mpHrHHr TaiHHHnaHraH asmaKopXOHaCm
6owuJa A);AnauyBmH TO OHHmHr XyAyAwia 6esocHTa iwK amwaKopXOHaHHr
Kox.bwra Kapa6, eaKwnnap opKanw xaso IKaTHOBwAa aeIaTaLUysnapHm COTI4W
);yy ,ra 3ra 69naA2,. Xap 6wp AAAnayamys4 TOMOHHHr Tai.wna~raH
asmaKopxo~acm Maanni manorara Kam, 3pKHH KOHBepTaUm HnaHaAH ram
sanoyanapra KaM aila LUyHi ia a,,wymnapHu coTwra, xap KaHAaA OAaM 6ymAa
TawyonapHm coTm6 oniiwra xyyKnw 6?ihaAH.

13-MoAa

Macna~aTnawysnap

Xap sKa~cw AXAna,wy TOMOH HcTanraH BaKTAa yw,6y 6&THMHWIHr
6a>KapunHJH, TaJInIlH inKHwmHMWM, KInnaHHn JH KH yIra Ty3aTW KWp4TWJ
ixYA yw6y SETImra pwoq KwJniw 6opac"Aa MacnayaTnawysnap /TKa3WLU
c~pOSHHW KHpWTHLUW MYMKHH. BawapTH, A;Anawysqm ToMoHnap 6o,,a4a
Tap3Aa mypocara Kenmacanap, MacnagaTnap Tana6 "ywraH KYHRaH 3'bTw6opaH
60 KYH M4bAa qTKa3nuJLUH n103MM.

I4-MoAJa

H30napHw xan awnwNu

(1) Y,,,6y 6HTHMHM TanlwH KwnwLui Ba a.nna,, 103acHAam AuAnawyae4H
ToMOHnap j/pTacwAa Kenm6 'HiKamaH xap ,aHAaA HM3o 6 wpwmi4 Ha6aTAa
6esocHTa My30Kapanap opan Yan 3TnNLUMH n03WM.

(2) 6awapTw, AKunawys ToMomnap My30Kapanap opKanw mypocara
Kenmacanap, qpTaAarm 6a;cHm Kan 3TWI4UJHH ynap p0311nnK 6epram 6 mp He'4a
KM w eKH TawUxknOTra Tonwpwunapw n03M dxyA 6y 6axc AYnawya4H
ToMomnap~aH HcTanram 6MpNHMHr Tana6mra 6WHoaH KyAyAa KenTHpmnraH
TapwHa 6j;'4.a Ta-CIIC 3TlnraH y4 AaKaMaH TaIUJKHA TonraH KaKamnap
Ka;baTWMHHr Kapopwra TonL,,pmnLu&w MyMKWH :

(a) xaKaMnap KaAl*aTHM TaAWHnaW T/Fpwc.qlarH Tana6mHm opwairaHAeam
C Hr xap 6 wp AAnawyas.a TOMOm 6wTTa~aH KaKaMHm
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Ta mmnawaAm. WIKKH AaKaMHmmr KenmLjyeHra MysO4tuK, y4HH4H

AasnaT CyiKapocm 69nraH sa AaAihaTHHHr flpe3HieHTH cm4)4aTHAa
HUJ KPN 4IH n031M 69nraH y&41H'44 XaKaM WKKI4H1 ;aKaM
TaAimHnaHraH/laH c.Hr 60 KyH 4H'4IAa Ta mmHfnaH4LuH nO3HM.

(b) BawapTm, 6enrwnaHraH MyAAaT HHHAa XaKaMnapAaH re4 Kaicmcm
TarI4HnaHMaca, AxAjnaWy84m ToMoHnapAaH 1icTanraH 6kp XanKapo
CyA flpe3HAeHTHAaH 3apypmi ;aKaMHm dKx 2;aKaMnapH
TamHmnauHM Tana6 KnHIU MyMKHH. 6awapTm, flpe3HieMT
A)AnaLuyar ToMoHnap~aH 6sipHHHHr 4yKapocH 6j9nca, y XonAa
flpe3HAeHTHwHr Ax.Anauy'Y& ToMoHnap BaTaHAOW"m 6j/nMaraH
6

HpWH4H MYOHHW ,aKaM eKH 2;aKaMnap TaAmnaw sa3Hw4acHHH
6aKapajm.

(3) Y-,6y MoAAaa 6 yHaH 6ydH KeJ1TJ4ps4nraHH14aH YaM~a AYunawys4H
ToMoHnapHwHr 6ow"Ka4a KelIHwUyBHAa MyCTaCHO o0laTa YaKaMnap ;a1i4aTH
93 lop"cAMKL CsHsHr 4eKnaHm4ulnapsHH aNH1KnaiAAo a 3 )>KapadtH4HH Tabclic
3TaAH. TpH6ytan *14Kpsra Kapa6 ieKm AXAnaWyB'H ToMOHnapAaH 6mpHHlr
Tana6,ra 6umoaH ;aKKOHNA KapopHw KyKM KInMOK YaMAa yHAaH KeAHHrm
Maxcyc )xapdeHnapHH 6enrHnaw y4yH Ma)4(J1HC TpH6yHan T$/na TaWKHIR TonraH
KyHAaH 30 KyHAaH Ke4HKMaA 6j'nm6 j'THUWH 1103HM.

(4) AX/naWya3w TomoHnapHHHr 93ra-4a KeJihwuunapw ;aMAa Tpi46yHanHHHr
KjpcaTMacHHm MyCTaCHO TyTraH )onaTAa ARfAnaLuyB'4 ToMoHnapAaH Nap
KaAcHC1 TpH6yHan T /na TaLuKln TonraH64 aH CHr 45 KyH H4HAa yHra
MeMopaHAyM e3w6 TonLuipwwnapm JniO3HM. )i(aso6nap 3ca 60 KyHAaH C914r
KaiTap wnmui ,,apt. Tpm6yman AWAnWyB4H ToMoHnap/aH 61pmmHiHr Tana6Hra
6wHoaH 6K:l 93WHwHr HKpmra Kapa6 waBo6nap 6epwnmLum nO3SM 6j/nraH
KYHlaH CHr 30 KyH14K My~naT 144"Aa CyA ManJ1hCHHH qTKa3aAH.

(5) Tpw6yHan CyA Ma8)4JiHCH j/3 HWHHSH SKymnaraH KyHNaH cqHr 30 KyN
Hq'.4a dKm, arap a y j'TKa3H1MaraH 69nca wKKana MeMopaHA4yMra )KaBO6
KaiTapHlraH caHaAa"i 6ouwna6 30 KyH WH!"Aa y3 KapopHHN d3Ma paobuWJa
6epnmra xapa~aT Kna/1. Kapop Kgn4blnHK 0803 6 ,nail Ka6 yn KHnkHli.Um
rT03UM.

(6) A;Ana,,yS4M ToMoHnap KapopHH onraHnapHi~aH cqHr 15 K y l4'Ga ysm
KaATaAaH Kj/pw6 4HKHW T /ppcHAa rana6 K,.,,sanapm MyMKWH Ba 6 y W,, qu,a
Tajia 6 TyuJraH KyHAaH 6owna6 15 KYH Ht4HA Ka TaAaH bcp 6 'HKHnLUH
1103HM.

(7) TpH6yHanxHHr Kapopm MKKaIna AYAnawyaw TOMOH yqyH Ma)K6ypmAT
Kmco6naHaAm.

(8) Y4ap 6mp AXAjiawye'IH TOMOH 3H TaRMHnaraH YaKaM 61naH 6oFnK
6 jnraH xapa)KaTnapmm j93H KpTapaAw. TpH6ymanwHHr 6o-,Ka xapawaTnapi
A)Anay'e1 ToMoHnap qpTac"sAa TeHr 69nmmaAm sa y ywu6y MoAAa 2 (b)-
6amHHAa KjpCaTwnraH wapa iHnapH aManra o,,,pHUwAa XanKapo CyA
fpe36AeHTH dKH yHmsHr 6OLu Myo11HH 6111laH 6oFnHK 69nraN xapa)KaTnapHw
AaM j3 '4Hra onaRH.
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I 5-MoAAa

Ty3aTmLwnap

AYAnauyB'm ToMoHnapHwHar p03Hnwrw 6wnaN ywj6y SITHMra KHp14THnram
;ap KaHAaA Ty3aTHLUnap HoTanap anma,,muJ Anm 64naM TaCA namram"Aam
CqHr Ky4ra K1paAm.

16-MoAAa

BSTHMra aMarl l.nHuJHImHr TyraTHPHUN

Au;nayas4m ToMoHnapAaN NcTanraH 6mpw yw,6y 6BTHMra aMan KHnW"Hm
TyraTSu Tj/FpHcHAarm /3 KapOpbtHH 6o,. a AYAna'ysH ToMomra e3Ma
pas.uAa 6epi,, MyMKHH. XyAAH UyUHai xa6apHoMa 6mp aKTMmr i3"Aa
Xanvapo MyKapo AsHaLwmAcH TawuKHnoTHra YaM io6opirniu n03MM. Hp
Ax.Asnawym4sH TOMoH 6o,,Ka A Ana"y64H TOMoHHHHr xa6apHoMaHHm onram
KYHAaH 6 ouJna6 614p 4Hn i.iAa yu6y 614TIM aMan KHmHwU MYAAaTHHH Aap0on
XKymna AH, 6 auJapTH-Km, arap yw6y MYAAaT TyraMacAaH OnAwH ToMomnapmHmr
'ceniwyamra MyBompHK xa6apmoMa opKara KaiTw6 osHimaca. BauJapTm, 6o,,Ka
AYuAnajys4 TOMOH xa6apmoma onraHHHHHr TacAN1HF 6/nMaca, cytKapo
AmBaLAmscm XanKapo Taw'KnOTH xa6apHoMa olrIrH"AaH CyHr 9H TqpT KyH

/Tra4 6o,,, a AXAnawuya ToMOmHMHr TaCAHFH onHHraH xwco6namaAw.

17-MoAia

BaTuHHuunr Ky4ra KWPHWN

Y"'6y BHTHM WM3OnaHraH KYHaH Ky'ra KHpa;14.

YU6yHI Tac ,lvmna6, y3 XyKyMaTnapwHuur Terwunw4a saonaTmra ara
6ynramnap Ma3Kyp SHTHMHH HM30naAHnap.

1993 uHi1Htir " 24 " Hoq6pHwa JIOHAOH ,uaxp.4a I4Hrn3 ma
936eK TmnnapHAa WKKH HycxaAa Ty3IJ4nH, Yap HKKana MaTH 6wp xun Kyara
3raAmp.

ByIoK 5pHTaHms Ba LUwmonM S36eKmCTOH Pecny6nmKacm
HpnaHANSI SmpnawraH I ponnmrM XYKyMaTH HOMHaH:

XyKyMaT HOMNq~aI4:

ByOK BpHTaHNA sa WwUMonH HpnaHAN5 936eKHCTOlf Pecny6nmKacm

5upnawraH IKHponnhmr Bown Ba3kpu npe3'geHTH

,.Meiswop H.Kap HMOs

JOHN MAJOR I. KARIMOV
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H A10 B A

I1HAlIWWIAP )KABAJ'I.1

1 6J9I1M

B6pnawraH KNponnmiK TaHHmJlaIraH aBaKOpXOHacm eKI aBHaKopxoHanapw
TOMOHHAaH napBs3napHm amaira OuJp.WAa 4€oA~lanaHmnaAHraH manwHnap:

I I19HAlHW :

BkpnawraH K~ponnkK 4yAy/qwAar maH3wnnap - opanwK MaH3nnap -
Y36eKwCTOH ,yyR,4Aarm MaM3wnnap - TawKapHAar MaM3mnnap

3CJIATMA :

1. )XiaO KaTHOBH Skpna,,raH KHponlHK xyyAYANa 6ownaHca dKH Tyraca

opan"K MaH3mnnap Ba TawKapu4arm MaH3RMnnap NcTanraH naps03 naATHwa
Tyw&p116 KOnAmPknwm MyMKHH.

2. ToMomnap qpTac4a saKTw-BaKTH 6MnaH Kenjw6 OnmHHw"' MyMKWH

6tplraHmHw rmco6ra onmaca, 936eKI4CTOH XyAYAHAa TyUMpMnHU16 MaKcaAl4Ra

opanl4K MaH3HnAa *XK TawKapHAarm MaH3HnAa TyWWpw y'.yH Y36eKNCTON

XYAYAHAa eK WyHNMr aKCI §I4Jnw6 Rnome4w onMHMaH.

2 69J1HM

Y36eKWCTOHNHr T8aMHI18HraH asaKopxoHacm EaK a8MaKOpxoHanapw
TOMOHI"A8H nap03napmH aManra oL,,p1,,,a 4)oQAanaHHnBAHraH HyHataJnap:

I AHAJIMW

Y36eKkCTOh )y;yAYAark MaH3Hnnap - opanNK #AaH3unnap - 6&4pnaJram
KmponnHK AyAyA"AarH MaH3mnnap - TawUKapmAarw maH:Hnnap

3J1ATMA

1. ) ao KaTHOBH Y36eKHCTOH Pecny6nWKacw YYAHya 6ownamca edK
Tyraca opanKA. MaH3mnnap ma TawKapHlarm MaH3Hnnap NCTanraH napB03
naMTl4Aa TywuJpm6 KOnAp1nJuJWM MyMKMH.

2. ToMoHnap 9pTacHAa .aKTw-eaKTm 6Mna. KernmLUm6 OnHsmLu MyMKNH
6jnraHHHM 3wco6ra onMaca, 6HpnawraH KwponnWK 7YYA14Aa TyLuPmn",W
maKcaA"Aa OPan'K MaH3unAa EKM TawKapAarm MaH3MnAa TyWHpIu4

maKcaA"Aa BkpnauraH KmponnHK YYAYRAAa KW wyHIHr 8KCH Knm6 gnom.
OnmHMa A..
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RIPUBLIQUE D'OUZBItKISTAN RELA-
TIF AUX SERVICES DE TRANSPORT At RIEN

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvemement de la R~publique d'Ouzbdkistan,

Etant parties A la Convention relative b l'aviation civile internationale, ouverte
A la signature le 7 dcembre 1944 A Chicago 2,

D6sireux de conclure un accord compl6mentaire de ladite Convention dans le
dessein de cr6er des services de transport a6rien entre leurs territoires respectifs,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DIFINITIONS

Aux fins du pr6sent Accord, et A moins que le contexte n'appelle une autre
interpr6tation :

a) L'expression << la Convention de Chicago s'entend de la Convention rela-
tive A l'aviation civile intemationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 d6cembre
1944, et 6galement :
i) De tout amendement A cette Convention entr6 en vigueur en vertu de son arti-

cle 94, a et ratifi6 par les deux Parties contractantes;
ii) De toute annexe ou amendement A cette annexe adopt6s conform6ment A l'arti-

cle 90 de la Convention, dans la mesure oi l'annexe ou l'amendement en ques-
tion est en vigueur pour les deux Parties contractantes;

b) L'expression «< autoritAs a6ronautiques s'entend, dans le cas du Royaume-
Uni, du Secr6taire d'Etat aux transports et, aux fins de l'article 7, de la Civil Aviation
Authority, et, dans le cas de la R6publique d'Ouzb6kistan, du Directeur g6n6ral de
l'aviation civile ou, dans les deux cas, de toute personne ou tout organisme habilit6
A exercer une des fonctions relevant A ce jour des autorit6s susmentionn6es ou des
fonctions similaires;

c) L'expression << entreprise d6sign~e > s'entend d'une entreprise de transport
a6rien d6sign6e et autoris~e conform6ment A l'article 4 du pr6sent Accord;

d) Le mot «< territoire , en ce qui concerne un Etat, a le sens que lui donne
l'article 2 de la Convention de Chicago;

I Entr6 en vigueur le 24 novembre 1993 par la signature, conforn~ment h i'article 17.
2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 15, p. 295. Pour les textes des Protocoles amendant cette Convention, voir

vol. 320, p. 209 et 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
et vol. 1175, p. 297.
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e) Les expressions « service a6rien , « service a6rien international , « entre-
prise de transport a6rien et < escale non commerciale ont le sens que leur donne
I'article 96 de la Convention de Chicago;

f) L'expression « le pr6sent Accord s'entend 6galement de l'Annexe audit
Accord ainsi que de tout amendement qui y serait apport6 ou qui le serait A l'Accord
lui-meme.

Article 2

APPLICABILIT DE LA CONVENTION DE CHICAGO

Les dispositions du pr6sent Accord seront subordonn6es aux dispositions de la
Convention de Chicago dans la mesure oii ces derni~res sont applicables aux ser-
vices a6riens internationaux.

Article 3

OCTROI DES DROITS

1. Chaque Partie contractante accorde A l'autre Partie les droits suivants en ce
qui concerne ses services a6riens internationaux :

a) Le droit de survoler son territoire sans y faire escale;
b) Le droit d'y faire des escales non commerciales.
2. Chaque Partie contractante accorde A l'autre Partie les droits 6nonc6s

ci-apr~s dans le pr6sent Accord aux fins d'exploiter des services a6riens internatio-
naux sur les routes indiqu6es dans la partie correspondante du tableau annex6 au
pr6sent Accord. Ces services et ces routes sont ci-apr~s d6nonum6s « les services
convenus > et «< les routes indiqu6es >. Lorsqu'elles exploitent un service convenu
sur une route indiqu6e, les entreprises d6sign6es par chaque Partie contractante
auront, outre les droits sp6cifi6s au paragraphe 1 du pr6sent article, celui de faire
escale sur le territoire de 'autre Partie contractante, aux points de ladite route indi-
qu6s dans 'Annexe au pr6sent Accord, aux fins d'embarquer ou de d6barquer des
passagers ou des marchandises, y compris du courrier.

3. Aucune disposition du paragraphe 2 du pr6sent article ne sera r6put6e con-
f6rer aux entreprises ddsign6es d'une Partie contractante le droit d'embarquer, sur
le territoire de l'autre Partie contractante, des passagers ou des marchandises, y
compris du courrier, pour les transporter en vertu d'un contrat de louage ou contre
r6mun6ration jusqu'A un autre point du territoire de cette autre Partie.

4. Si, en raison d'un conflit arm6, de troubles ou dv~nements politiques ou de
circonstances particuli~res et exceptionnelles, une entreprise d6sign6e de l'une des
Parties contractantes n'est pas en mesure d'exploiter un service sur son itin6raire
habituel, l'autre Partie contractante s'efforcera dans toute la mesure de ses moyens
de faciliter la poursuite de l'exploitation dudit service en r6organisant temporaire-
ment les routes cornme il conviendra.

Vol. 1957. 1-33498



1997 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 33

Article 4

DtSIGNATION DES ENTREPRISES ET AUTORISATIONS D'EXPLOITATION

1. Chaque Partie contractante aura le droit de d6signer par 6crit A l'autre Par-
tie une ou plusieurs entreprises aux fins d'exploiter les services convenus sur les
routes indiqu6es, ainsi que de retirer ou modifier ces d6signations.

2. Au regu d'une d6signation, l'autre Partie contractante devra, sous r6serve
des dispositions des paragraphes 3 et 4 du pr6sent article, accorder sans retard les
autorisations d'exploitation voulues A l'entreprise ou aux entreprises d6signes.

3. Les autorit6s a6ronautiques d'une Partie contractante pourront exiger
d'une entreprise d6sign6e par l'autre Partie la preuve qu'elle est en mesure de rem-
plir les conditions prescrites par les lois et r~glements que ces autorit6s appliquent
normalement et it juste titre A 'exploitation des services a6riens internationaux en
conformit6 avec les dispositions de la Convention de Chicago.

4. Chaque Partie contractante aura le droit de refuser les autorisations d'exploi-
tation vis6es au paragraphe 2 du pr6sent article, ou de soumettre aux conditions
qu'ellejugera n6cessaires l'exercice, par une entreprise d6sign6e, des droits sp6cifi6s
au paragraphe 2 de l'article 3 du pr6sent Accord dans tous les cas oi elle n'aura pas
la certitude que la Partie contractante qui l'a d6sign6e ou les ressortissants de cette
Partie d6tiennent une part importante du capital de l'entreprise et en ont le contr6le
effectif.

5. Lorsqu'une entreprise aura 6, ainsi d6sign6e et autoris6e, elle pourra com-
mencer A exploiter les services convenus, A condition de se conformer aux disposi-
tions applicables du prdsent Accord.

Article 5

ANNULATION OU SUSPENSION DES AUTORISATIONS D'EXPLOITATION

1. Chaque Partie contractante aura le droit d'annuler une autorisation d'exploi-
tation ou de suspendre l'exercice des droits sp6cifi6s au paragraphe 2 de l'article 3
du pr6sent Accord par une entreprise d6sign6e de l'autre Partie contractante, ou
encore d'imposer les conditions qu'elle pourra juger n6cessaires A l'exercice de ces
droits :

a) Dans tous les cas ofi elle n'a pas la certitude que la Partie contractante qui
l'a d6sign6e ou les ressortissants de cette Partie d6tiennent une part importante du
capital et en ont le contr6le effectif.

b) Dans les cas oi l'entreprise en question ne se conforme pas aux lois et
r~glements appliquds normalement et A juste titre par la Partie contractante qui a
accord6 ces droits;

c) Si, aux fins de son exploitation, l'entreprise ne se conforme pas A d'autres
6gards aux conditions prescrites dans le pr6sent Accord.

2. Sauf s'il faut sur le champ annuler ou suspendre l'autorisation d'exploita-
tion ou imposer les conditions dont il fait 6tat au paragraphe 1 du pr6sent article pour
emp cher la poursuite des infractions aux lois ou r~glements, il ne sera fait usage de
ce droit qu'apr~s consultation avec l'autre Partie contractante.

Vol. 1957, 1-33498



34 United Nations - Treaty Series * Nations Unles - Recueil des Traits 1997

Article 6

PRINCIPES REGISSANT L'EXPLOITATION DES SERVICES CONVENUS

1. Les entreprises ddsign~es par les deux Parties contractantes auront la
facult6 d'exploiter les services convenus sur les routes indiqu~es entre leurs terri-
toires respectifs dans des conditions d'6quit6 et d'6galit6.

2. Les entreprises d~sign6es de chaque Partie contractante devront, dans
l'exploitation des services convenus, prendre en consid6ration les int6r&s des entre-
prises d~sign~es par l'autre Partie contractante afin de ne pas porter indament pr6ju-
dice aux services assures pas ces derni res sur tout ou partie des m~mes routes.

3. Les services convenus assures par les entreprises d~sign6es des Parties
contractantes devront Atre 6troitement adapt6s aux besoins du public en matire de
transport sur les routes indiqu~es et avoir pour but essentiel de fournir, A un coeffi-
cient de remplissage normal, une capacit6 correspondant A la demande courante et
normalement pr~visible de transport de passagers et de marchandises, y compris le
courrier, en provenance ou A destination du territoire de la Partie contractante qui a
d~sign6 l'entreprise. Aux fins du transport des passagers et des marchandises, y
compris le courrier, embarqu~s et d6barqu~s en des points des routes indiqudes
situ6s sur le territoire d'Etats autres que celui qui a dasignd l'entreprise, il convien-
dra d'appliquer les principes g6n~raux suivant lesquels la capacit6 doit *tre propor-
tionn6e :

a) Aux besoins du trafic A destination ou en provenance du territoire de la
Partie contractante qui a dasign6 l'entreprise;

b) Aux besoins du trafic dans la region desservie par le service convenu,
compte tenu des autres services de transport adrien assurds par des entreprises des
Etats de la r6gion;

c) Aux exigences de l'exploitation des services long-courriers.

Article 7

TARIFS

1. a) Le terme < tarif > s'entend :
i) Du prix A demander pour le transport de passagers, de bagages ou de marchan-

dises (A l'exception du courrier);
ii) Des biens, services ou autres prestations A fournir ou A assurer en plus en rap-

port avec ledit transport, ou A l'occasion ou en consequence de celui-ci;
iii) Des prix A demander pour ces biens, services ou prestations additionnels; et

entre autres les conditions qui d&erminent l'applicabilit6 dudit prix et la foumi-
ture ou la mise A disposition des biens, services ou prestations;

iv) De la commission vers6e par une entreprise de transport a6rien A un agent sur
les billets vendus ou les lettres de transport 6tablies par ledit agent pour un
transport sur des services a~riens r6guliers;
b) Si les bar~mes ou les taux varient selon la saison, le jour de la semaine ou

l'heure de la joume oi le vol a lieu, le sens du voyage ou d'autres facteurs, chaque
barfme ou taux different sera considar6 comme constituant un tarif distinct, qu'il ait
ou non 6t6 pr~sent6 s6par~ment avec les conditions qui s'y rapportent aux autoritOs
comp6tentes.
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2. Les tarifs que les entreprises dAsign6es des Parties contractantes appli-
queront pour le transport entre les territoires des deux Parties seront ceux qu'auront
agr66s les autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes; ils seront fix6s A
des niveaux raisonnables, compte dilment tenu de tous les 616ments d'appr&ciation
A retenir, y compris les frais d'exploitation des services convenus, l'int6rpt des usa-
gers, une marge de b6n6fice raisonnable et la situation du march6.

3. Les tarifs vis6s au paragraphe 2 du pr6sent article pourront etre fixds par
voie de consultation entre les entreprises dAsigndes qui en solliciteront l'agr6ment.
Toutefois, il ne sera interdit A aucune entreprise d6sign6e de proposer un tarif, ni aux
autorit6s a6ronautiques de l'agr&er, si ladite entreprise n'a ni cherch6 A obtenir ni
obtenu l'accord de l'autre ou des autres entreprises d6sign&es.

4. Chaque tarif propos6 pour le transport entre les territoires des Parties
contractantes sera d6pos6 par l'entreprise d6sign6e qui en sollicitera l'approbation
aupr~s des autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes sous la forme que
pourront exiger les autorit6s a6ronautiques de chaque Partie contractante aux fins
d'obtenir les renseignements vis6s au paragraphe 1 du pr6sent article. II sera d6pos6
30 jours au moins (ou dans un d6lai plus court dont les autorit6s a6ronautiques des
deux Parties contractantes pourront convenir) avant la date prdvue de son entr&e en
vigueur. Chaque tarif propos6 sera r6put6 d6posd aupr~s d'une Partie contractante A
la date A laquelle les autorit6s aAronautiques de ladite Partie contractante l'auront
requ.

5. a) Chaque tarif propos6 pourra 8tre agr66 A tout moment par les autorit6s
a6ronautiques de l'une ou 'autre Partie contractante. En l'absence d'un tel agr6-
ment et A condition qu'il ait 6td d6pos6 conformment au paragraphe 4 du pr6sent
article, il sera r6put6 avoir 6td agr66 par les autorit6s a6ronautiques d'une Partie
contractante 21 jours apris la date de d6p6t, A moins que dans les 20 jours suivant
la date du ddp6t les autorit6s a6ronautiques de ladite Partie contractante n'aient
notifi6 par 6crit aux autorit6s adronautiques de l'autre Partie contractante leur refus
d'agr6er le tarif propos6.

b) Chaque tarif propos6 d6posd sous la forme prescrite au paragraphe 4 du
pr6sent article mais en dehors du d6lai de pr6sentation minimal qui y est indiqu6 sera
n6anmoins r6put6 avoir W agr66 par les autorit6s a6ronautiques d'une Partie con-
tractante 21 jours apris la date de d6p6t A moins que les autorit6s a6ronautiques de
ladite Partie contractante n'aient :
i) Notifi.6 A l'entreprise qui a d6pos6 le tarif propos6 dans les 15 jours apr~s la date

de d6p6t que ledit tarif doit 6tre reprdsent6 dans les d6lais minimums prescrits;
ou

ii) Notifi6 par 6crit aux autorit6s a6ronautiques de l'autre Partie contractante dans
les 20 jours suivant la date de dAp6t leur refus d'agrder le tarif propos6.

6. Les autoritds a6ronautiques d'une Partie contractante peuvent accompa-
gner leur agrdment de dates d'expiration qu'elles considarent appropries.

7. En cas de notification d'un refus conform6ment aux dispositions du para-
graphe 5 du pr6sent article, les autoritfs a6ronautiques des deux Parties contractan-
tes pourront fixer le tarif d'un commun accord. L'une ou l'autre Partie contractante
pourra, dans les 30 jours suivant la notification d'un refus, demander l'ouverture de
consultations qui auront lieu dans les 30jours A compter de la demande.

Vol. 1957. 1-33498



36 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Trait~s 1997

8. Si un tarif n'a pas 6t6 agr66 par l'une des autorit6s a~ronautiques confor-
m6ment au paragraphe 5 du pr6sent article, et que les autorit6s a6ronautiques ont 6t6
incapables de se mettre d'accord sur un tarif conform6ment au paragraphe 7 du
pr6sent article, le diff6rend pourra 6tre r6gl6 conform6ment aux dispositions de
l'article 14 du pr6sent accord.

9. Sous rdserve du paragraphe 10 du pr6sent article, un tarif fix6 conform6-
ment aux dispositions dudit article restera en vigueur A moins qu'il ne soit retir6 par
l'entreprise d6sign6e concern6e ou jusqu'A ce qu'il soit remplac6 par un autre tarif.

10. Sauf si les autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes en con-
viennent autrement et pour la dur6e dont elles pourraient convenir, un tarif ne sera
pas prolong6 en vertu du paragraphe 9 du pr6sent article :

a) S'il a 6t6 fix6 jusqu'A une date ddtermin6e, pendant plus de 12 mois apr~s
ladite date;

b) S'il n'a pas 6t6 fix6 jusqu'A une date d6termin6e, pendant plus de 12 mois A
partir de la date A laquelle la ou les entreprises d6sign6es d'une Partie contractante
ou des deux Parties d6poseront un tarif de remplacement aupr~s des autorit6s a6ro-
nautiques des Parties contractantes.

11. a) Les tarifs A appliquer par une entreprise d6sign6e d'une Partie contrac-
tante pour le transport entre le territoire de l'autre Partie contractante et celui d'un
Etat tiers, quelle que soit la route, seront d6posds pour agr6ment aupr s des auto-
rit6s a6ronautiques de l'autre Partie contractante et, le cas 6ch6ant, de l'Etat tiers.

b) Aucun tarif ne sera agr6d pour ce transport s'il n'a pas 6t6 d6pos6 par l'en-
treprise ddsign6e qui sollicite l'agr6ment des autorit6s a6ronautiques de l'autre Par-
tie contractante sous la forme que pourront exiger les dites autorit6s aux fins d'obte-
nir les renseignements vis6s au paragraphe 1 du pr6sent article 45 jours au moins (ou
dans un d6lai plus court dont lesdites autorit6s pourront convenir dans un cas par-
ticulier) avant la date propos6e de son entr6e en vigueur.

c) La Partie contractante qui a agr66 un tarif pour ledit transport peut retirer
son agr6ment moyennant un pr6avis de 90 jours adress6 l'entreprise d6sign6e de
l'autre Partie contractante qui applique le tarif que ledit tarif cessera d'&tre appliqu6
par la compagnie d6signde A la fin de cette p6riode.

Article 8

DROITS DE DOUANE

1. Les a6ronefs exploit6s en service a6rien international par l'entreprise ou les
entreprises ddsign6es de l'une ou l'autre Partie contractante seront exempt6s de tous
droits de douane, droits d'accise nationaux et autres frais nationaux similaires, de
meme que:

a) Les articles suivants introduits par une entreprise d6sign6e d'une Partie con-
tractante sur le territoire de l'autre Partie :

i) Matdriel de r6paration, d'entretien et de maintenance et pieces de rechange;
ii) Matdriel d'embarquement et de d6barquement des passagers et pi&ces de re-

change;
iii) Matdriel de chargement des marchandises et pices de rechange;
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iv) Mat6riel de s6curitd, y compris pi6ces de rechange pour ce mat6riel;

v) Mat6riel destin6 t l'instruction et aides A la formation;

b) Les articles suivants introduits par une entreprise d6sign6e d'une Partie con-
tractante sur le territoire de l'autre Partie ou fournis A une entreprise d6sign6e d'une
Partie contractante sur le territoire de l'autre Partie :

i) Provisions de bord (y compris mais non exclusivement articles tels que denr6es
alimentaires, boissons et tabac), qu'elles soient introduites ou embarqu6es sur le
territoire de l'autre Partie contractante;

ii) Carburants, lubrifiants et approvisionnements techniques d'utilisation imm6-
diate;

iii) Pices de rechange, y compris moteurs;

A condition qu'ils soient dans chaque cas destin6s A etre utilis6s A bord d'un appareil
ou dans le p6rim~tre d'un a6roport international A l'occasion de la cr6ation ou de
l'exploitation d'un service a6rien international par l'entreprise d6sign6e concern6e.

2. L'exemption des droits de douane, droits d'accise nationaux et autres frais
nationaux similaires ne s'6tendra pas aux redevances demand6es sur la base du cofit
des services fournis A l'entreprise ou aux entreprises d6signdes d'une Partie contrac-
tante sur le territoire de l'autre Partie.

3. I1 pourra &re exig6 que les 6quipements et articles vis6s au paragraphe 1 du
pr6sent article soient gard6s sous la surveillance ou le contr6le des autorit6s com-
p6tentes.

4. Les exemptions prdvues par le pr6sent article s'appliqueront 6galement
lorsque l'entreprise ou les entreprises d6sign6es d'une Partie contractante auront
conclu avec une ou plusieurs autres entreprises de transport a6rien des arrange-
ments de pret ou de transfert sur le territoire de l'autre Partie contractante des
articles vis6s au paragraphe 1 du pr6sent article, A condition que ladite ou lesdites
autres entreprises b6n6ficient des m~mes exemptions de la part de cette autre Partie
contractante.

Article 9

StCURITt AIRIENNE

1. La garantie de la s6curit6 des a6ronefs civils, de leurs passagers et de leurs
6quipages 6tant un pr6alable essentiel pour l'exploitation des services a6riens inter-
nationaux, les Parties contractantes r6affirment que les obligations qu'elles ont con-
tract6es vis-t-vis l'une de l'autre de prot6ger la s6curit6 de l'aviation civile contre
tous actes d'intervention illicite (et en particulier leurs obligations au titre des Con-
ventions de Chicago, de la Convention relative aux infractions et A certains autres
actes commis A bord des a6ronefs, sign6e A Tokyo le 14 septembre 19631, de la
Convention pour la r6pression de la capture illicite d'a6ronefs, sign6e A La Haye le
16 d6cembre 19702, et de la Convention pour la r6pression d'actes illicites dirig6s
contre la s6curit6 de l'aviation civile, sign6e A Montr6al le 23 septembre 19713 font
partie int6grante du prdsent Accord.

I Nations Unies, Recueji des Trait~s, vol. 704, p. 219.
2 Ibid., vol. 860, p. 105.
3 Ibid., vol. 974, p. 177.
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2. Chaque Partie contractante apportera A l'autre Partie, sur sa demande,
toute l'aide ndcessaire pour prdvenir la capture illicite d'adronefs civils et autres
actes illicites portant atteinte A la sdcuritd desdits adronefs, de leurs passagers et de
leurs dquipages, comme des adroports et des installations de navigation adrienne,
ainsi que toute autre menace contre la sdcuritd de l'aviation civile.

3. Dans leurs relations mutuelles, les Parties contractantes se conformeront
aux normes de sdcuritd adrienne et, dans la mesure oia elles leur sont applicables, aux
Pratiques recommanddes par l'Organisation de l'aviation civile internationale qui
figurent en annexes A la Convention de Chicago; elles exigeront que les exploitants
d'adronefs de leur pavilion, les exploitants d'adronefs dont le principal dtablisse-
ment ou la rdsidence permanente sont situds sur leur territoire et les exploitants
d'adroports situds sur leur territoire se conforment auxdites dispositions relatives A
la sdcuritd adrienne. La rdfdrence faite dans ce paragraphe aux normes de sdcuritd
adrienne recouvre les diffdrences notifides par chaque Partie contractante concer-
nde. Chacune d'elles signifiera A l'avance l'autre Partie son intention de notifier
une dventuelle diffdrence.

4. Chaque Partie contractante veillera A ce que des mesures efficaces soient
prises sur son territoire afin de protdger les adronefs, de contr6ler les passagers et
leurs bagages A main et d'inspecter comme il convient les 6quipages, les marchan-
dises (y compris les bagages de soute) et les provisions de bord des adronefs avant
et pendant l'embarquement ou le chargement, et A ce que ces mesures soient amd-
nagdes en cas d'intensification de la menace. Chaque Partie contractante est con-
venue que ses entreprises de transport adrien pourront 8tre tenues de respecter les
dispositions en mati~re de sdcuritd adrienne prdvues au paragraphe 3 et qui sont
imposdes par 'autre Partie contractante A l'entrde ou au sdjour sur son territoire et
au ddpart de ce territoire. Chaque Partie contractante donnera dgalement une suite
favorable A toute demande, faite par l'autre Partie contractante, de prendre des
mesures de sdcuritd spdciales et raisonnables en cas de menace particuli~re.

5. En cas d'incident, ou de menace d'incident conduisant A la capture illicite
d'un adronef civil ou A d'autres actes illicites portant atteinte A la sdcuritd d'un
adronef, de ses passagers et de son dquipage, ou encore d'un adroport ou d'installa-
tions de navigation adrienne, les Parties contractantes se pr~teront mutuellement
assistance en facilitant les communications et en prenant d'autres mesures appro-
prides en vue de mettre fin aussi rapidement que possible audit incident ou A ladite
menace, avec un minimum de risques pour les vies humaines.

Article 10

FoURNITURE DE STATISTIQUES

Les autoritds adronautiques de chaque Partie contractante fourniront A celles
de 'autre Partie, sur leur demande, les relevds statistiques pdriodiques ou autres
dont celles-ci auront raisonnablement besoin pour s'informer de la capacitd offerte
sur les services convenus par les entreprises ddsigndes de la Partie contractante
appelde A fournir ces statistiques. Ces relevds contiendront tous les renseignements
voulus pour ddterminer le volume du trafic achemin6 par les entreprises ddsigndes
sur les services convenus, ainsi que les provenances et les destinations de ce trafic.
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Article 11

TRANSFERT DES RECETTES

Chaque entreprise dAsign~e aura le droit de convertir et de transf6rer dans son
pays sur simple demande l'exc~lent de ses recettes locales sur ses d~penses locales.
Les operations de conversion et de transfert seront autoris~es sans aucune restric-
tion, au taux de change applicable aux transactions au comptant en vigueur au mo-
ment oi ces recettes seront pr~sent~es pour conversion et transfert et ne seront
soumises A aucune commission autre que celles normalement prdlev~es par les ban-
ques pour ex&cuter ces opdrations.

Article 12

REPRESENTATION DES ENTREPRISES ET VENTES

1. L'entreprise ou les entreprises ddsign~es d'une Partie contractante aura ou
auront le droit, conform6ment aux lois et r~glements de l'autre Partie contractante
concernant l'entr~e, le s6jour et l'emploi, de faire entrer et d'employer sur le terri-
toire de cette autre Partie leurs personnels administratifs, techniques, d'exploitation
et autres personnels sp~cialis6s indispensables pour assurer les services de trans-
port a~rien.

2. Les entreprise d~sign~es de chaque Partie contractante auront le droit de
vendre des prestations de transport arien dans la r6gion de l'autre Partie contrac-
tante, soit directement, soit par l'entremise d'agents. Les entreprises ddsign~es de
chaque Partie contractante auront le droit de vendre ces prestations, et toute per-
sonne aura le droit de les acheter, en monnaie locale ou en toute autre monnaie
librement convertible.

Article 13

CONSULTATIONS

Chacune des Parties contractantes pourra bL tout moment demander l'ouver-
ture de consultations concernant la mise en oeuvre, l'interpr6tation, l'application
ou la modification du pr6sent Accord, ou encore le respect de ses dispositions. Ces
consultations, qui pourront se d6rouler entre les autorit6s adronautiques, d~bute-
ront dans les 60 jours A compter de la date de rdception de leur demande 6crite par
l'autre Partie contractante, hk moins que les Parties contractantes n'en conviennent
autrement.

Article 14

RPGLEMENT DES DIFF9RENDS

1. En cas de diff6rend entre elles au sujet de l'interprdtation ou de l'applica-
tion du prdsent Accord, les Parties contractantes tenteront en premier lieu de le
r~gler par voie de ngociation.

2. Si les Parties contractantes ne parviennent pas t un riglement par voie de
nmgociation, elles pourront soumettre le diff~rend A une personne ou A un organisme
qu'elles auront choisi d'un commun accord, ou bien, A la demande de l'une ou l'autre
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d'entre elles, le diff6rend sera soumis pour decision A un tribunal compos6 de trois
arbitres et constitu6 de la faqon suivante :

a) Dans les 30 jours suivant la r6ception d'une demande d'arbitrage, chacune
des Parties contractantes d6signera un arbitre. Dans les 60 jours suivant la d6signa-
tion du deuxi~me arbitre, les deux arbitres d6signeront d'un commun accord, un
troisiRme arbitre, ressortissant d'un Etat tiers, qui agira en qualit6 de pr6sident du
tribunal;

b) Si, dans les d6lais indiqu6s ci-dessus, l'un ou l'autre arbitre n'a pas 6td d6si-
gn6, l'une ou l'autre des Parties contractantes pourra demander au Prdsident de la
Cour internationale de Justice de proc6der dans les 30 jours a la d6signation ndces-
saire. Si le Pr6sident a la nationalit6 de l'une des Parties contractantes, le Vice-Pr6si-
dent qui ne peut 8tre rdcus6 A ce titre et qui a le plus d'anciennet6 proc6dera A la
d6signation.

3. Sous r6serve des dispositions ci-apr~s du pr6sent article, ou A moins que les
Parties contractantes n'en soient convenues autrement, le tribunal d6terminera le
champ de sa comp6tence et 6tablira ses propres r~gles. Sur instruction du tribunal,
ou A la demande de l'une ou l'autre des Parties contractantes, une conf6rence sera
r6unie dans les 30 jours A compter de la constitution du tribunal afin de d6terminer
pr6cis6ment les questions A soumettre b 1'arbitrage et les r~gles A suivre.

4. A moins que les Parties contractantes n'en conviennent autrement ou que
le tribunal n'ordonne qu'il en soit autrement, chaque Partie contractante d6posera
un mdmoire dans un d6lai de 45 jours A compter de la constitution du tribunal. Les
r6pliques devront etre d6pos6es 60 jours plus tard. A la demande de l'une ou l'autre
des Parties contractantes, ou de sa propre initiative, le tribunal tiendra audience dans
les 30 jours suivant la date du d6p6t obligatoire des r6pliques.

5. Le tribunal s'efforcera de faire connaitre sa d6cision par 6crit dans les
30 jours suivant la clfture de l'audience ou, en l'absence d'audience, dans les
30 jours suivant la date de d6p6t de la deuxi~me r6plique. La d6cision du tribunal
sera prise A la majorit6.

6. Les Parties contractantes pourront pr6senter une demande d'6claircisse-
ments concernant la decision dans un d6lai de 15 jours A compter de la date de sa
r6ception, et les 6claircissements seront fournis dans les 15 jours A compter de la
demande A cet effet.

7. La decision du tribunal aura force obligatoire pour les Parties contrac-
tantes.

8. Chaque Partie contractante prendra a sa charge les frais de l'arbitre qu'elle
aura d6sign6. Les autres d6penses du tribunal seront r6parties A parts 6gales entre les
Parties contractantes, y compris toutes les d6penses engag6es par le Pr6sident ou le
Vice-Pr6sident de la Cour internationale de Justice pour l'ex6cution des d6marches
pr6vues au paragraphe 2, b du pr6sent article.

Article 15

AMENDEMENT

Tout amendement au pr6sent Accord convenu par les Parties contractantes
prendra effet apr~s confirmation par un 6change de notes.

Vol. 1957. 1-33498



1997 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 41

Article 16

DINONCIATION

Chacune des Parties contractantes pourra A tout moment notifier par 6crit A
l'autre Partie contractante sa d6cision de mettre fin au pr6sent Accord. Cette notifi-
cation devra 8tre communiqu6e en m~me temps A l'Organisation de l'aviation civile
internationale. L'Accord prendra fin A minuit (heure locale au lieu de r6ception de
la notification) imnddiatement avant le premier anniversaire de la r6ception de la
notification par l'autre Partie contractante, A moins que cette notification ne soit
retir6e d'un commun accord avant l'expiration de ce ddlai. En l'absence d'accus6 de
r6ception de la part de 'autre Partie contractante, la notification sera r6put6e lui 6tre
parvenue 14 jours apr~s sa r6ception par l'Organisation de l'aviation civile interna-
tionale.

Article 17

ENTRE EN VIGUEUR

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de sa signature.
EN FOI DE QUOI les soussign6s, A ce dflment habilitds par leurs gouvernements

respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.
FAIT en double exemplaire A Londres le 24 novembre 1993, en langues anglaise

et ouzbek, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne de la R6publique d'Ouzb6kistan:

et d'Irlande du Nord:
JOHN MAJOR I. KARIMOV
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.ANNEXE

TABLEAU DES ROUTES

Premiere partie

Routes A desservir par la ou les entreprises d6sign6es du Royaume-Uni:

Route 1 : Points au Royaume-Uni - points intermdiaires - points en Ouzb6kistan -
points au-delA.

Notes :
1. Les points interm6diaires ou les points au-delA pourront &re supprim~s sur n'im-

porte quel vol A condition que celui-ci commence ou se termine au Royaume-Uni.
2. Aucun trafic ne pourra 8tre embarqu6 en un point intermddiaire pour &re d6barqud

sur le territoire de l'Ouzb6kistan ou Ptre embarqud sur le territoire de l'Ouzbdkistan pour
6tre ddbarqud en un point au-delA, et inversement, sauf si les autorit6s a~ronautiques des
Parties contractantes en conviennent de temps A autre autrement. Cette restriction s'applique
A toutes les formes d'escale en cours de route.

Deuxi~me Partie

Routes A desservir par la ou les entreprises d6sign6es d'Ouzb6kistan:
Route 1: Points en Ouzbdkistan - points interm6diaires - points au Royaume-Uni -

points au-delh.

Notes:

1. Les points intermddiaires ou les points au-delA pourront 8tre supprimds sur n'im-
porte quel vol A condition que celui-ci commence ou se termine en Ouzb6kistan.

2. Aucun trafic ne pourra 6tre embarqu6 en un point intermdiaire pour etre d6barqu6
sur le territoire du Royaume-Uni ou 8tre embarqu6 sur le territoire du Royaume-Uni pour
etre ddbarqud en un point au-delA, et inversement, sauf si les autoritds a6ronautiques des
Parties contractances en conviennent de temps k autre autrement. Cette restriction s'applique
A toutes les formes d'escale en cours de route.
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